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A pápáknak az emigrációra vonatkozó 
tanítása

II. RÉSZ

(XXiil. JÁNOS ÉS VI. PÁL)
(XIII. JÁNOSNAK AZ EMIGRÁCIÓRA 

VONATKOZÓ TANÍTÁSA

XXIII. János két enciklikájában 
Mater et Magistra” 1961 és „Pacem

. rris” 1963) elődje szociális tanítá
s i  magáévá, sokban azonban ki- 
a és az új adottságokra vonatkoz-

' ,r XII. Piusz az állam túlkapásai- 
orvoslását a fokozottabb demok- 

tikus államszervezetben látta. Ez 
XII. Jánosnál még jobban megnyil- 

: az állam a közjót tartozik biz-
: mi s ezt könnyebben tudja tenni. 

/. összes polgároknak is felelőssé-
Xa an a közjó biztosításában. Mint 
m ő is leszögezi a természetjogot,
. • az államnak is tiszteletben kell

ama. Nevezetesen a következőket 
r ' fel: élethez és életfenntartáshoz
’..á ;og; erkölcsi jog, amely abban áll,

:ogy az embernek joga van jó hírne- 
:z. az igazság szabad kutatására;

- rális jog, azaz mindenkinek joga 
7. hogy képezhesse magát; a szabad 

. -gyakorlatnak privát és nyilvános- 
c lotti joga; családalapítás és gyer- 

jve:és joga; gazdasági jog, amely 
d munkavállalásra, igazságos bér-

, a magántulajdonra kiterjed; gyü- 
. ’si és véleményalkotási jog; ki- és

Jorlási jog. A pápa azt is kifcj- 
;y e jogoknak mindig kötelessé- 
felelnek meg, pl. az élethez való 
együtt jár az életfenntartás kö-

. ge. Bennünket itt most csak az 
:el, amit a pápa a be- és kiván- 
si jogról mond. Békeenciklikájá- 
133—108. pontjait szószerint idéz-

33. Tekintve, hogy Istentől indít- 
mndenki iránt atyai szeretettel vá
lt. nagy fájdalommal szemléljük
. v a u-sát. akiket pol tikai okok- 
vthonunkból száműztek. Korunk 
menekültjeinek nagy tömege sok

'ehetetlen szenvedésnek van állan
dóan kitéve.

104. Ez a jelenség mutatja, hogy bi- 
' 03 nemzetek kormányai a jogos

/.abadság keretét túl szűkre szabjak.
keretnek olyannak kellene lennie, 

nogy a benne élők emberhez méltó e- 
örvendhessenek. Az említett ál

lmokban sokszor még a szabadsághoz 
aló jogot is kérdésessé teszik vagy meg

szüntetik. Ha ez történik, a polgári 
társadalom jogrendje összeomlik, hisz 
az államhatalom természeténél fogva 
arra van hivatva, hogy a közösség ja
vát védelmezze. Elsődleges feladata te
hát, hogy a szabadság életterét elismer
je s jogait teljes mértékben biztosítsa.

105. Ezért helyénvaló, hogy ez alka
lommal a figyelmet felhívjuk arra, hogy

ezek a menekültek az emberi személy 
méltóságával rendelkeznek és el kell is
mernünk, hogy az emberi személy jo
gainak birtokában vannak. Ezeket a 
jogokat nem veszítik el akkor sem, ha 
saját politikai közösségük e jogokat 
megvonja tőlük.

A HŐSÖK KERESZTJÉNÉL
Kastli Magyar Gimnázium emlékünnepélye az 1956-os októberi forradalom 

évfordulóján
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106. Az emberi személy jogaihoz tar
tozik, hogy abban az államközösség
ben kereshessen felvételt, ahol remél
heti, hogy önmagáról és hozzátarto
zóiról jobban tud gondoskodni. Ezért 
az illetékes államok vezetőinek köteles
sége a megérkező idegeneket befogadni 
és amennyiben a sajat közössegük java 
megengedi, segítségükre lenni azoknaz, 
akik az új közösségben felvételt nyerni 
óhajtanak.

107. Ez alkalommal elismerjük és 
nyilvánosan dicsérjük mindazokat a 
törekvéseket, amelyek a testvéri együvé 
tartozás és a keresztény szeretet értel
mében azon vannak, hogy azoknak, a- 
kik hazájukat kénytelenek voltak el
hagyni, gondjait enyhítsek.

108. Nem mulaszthatjuk el, hogy min
den jószándéku ember figyelmét elis

meréssel azokra az internacionális in
tézményekre ne irányítsuk, amelyek e 
fontos területen minden erejüket latba 
vetve dolgoznak”.

A mondottakból kitűnik, hogy XXIII. 
János szemében a be- és kivándorlás 
joga ugyan természettörvényen alapul,

azonban nem korlátlan érvényű jog, 
mert mindig tekintettel kell lenni a fel
vevő ország jogaira és érdekeire is.

VI. PÁLNAK A „PASTORALIS 
M’GRATORUM CURA“ KEZDETŰ 

MOTUPROPRIÓJA

VI. Pál 1969-ben adta ki az emig- 
rációs kérdéssel foglalkozó motupropri- 
óját. Szorosan XII. Piusz konstituciójá- 
hoz csatlakozik. Itt is elsősorban az 
emigráltak lelkigondozásáról van szó.

VI. Pál a zsinat óhajának akar ele
get tenni. A zsinatnak a Püspökök lel
kipásztori hivatásáról szóló határozata 
ugyanis a következőket mondja: „Kü
lönös gondot kell fordítani azokra a 
hívőkre, akik életkörülményeik folytán 
nem részesülnek eléggé a plébánosok 

(Folytatás a 2. oldalon)

DR. HARANGOZÓ FERENC:

Egy boldog nyárutó  
Máriacellbcn.

A délvidéki és az ausztriai magya
rok ezidei aug. 20—21-i zarándoklatán 
megértettem, mi Máriacell különös va
rázsa. Azt is, hogy Nagy Lajos kirá
lyunk miért éppen ide építette ezt a 
gyönyörű kegytemplomot. És hogy 
nyomában évszázadokon át gyalog, lo
von, kocsin és autón, miért özönlik sok 
száz km-ekről a nép ide; egyszerű és 
előkelő, szegény és gazdag, szláv, né
met és magyar, a szívét kiönteni, saját
magával és az Úristennel megbékélni, 
jobbá lenni, megjavulni. — Már az 
út oda, ezen a ragyogó és szelíden-me- 
leg nyárutón, völgyeken és hegyeken át- 
tekeregve és kapaszkodva, mosolygó kék 
ég alatt, ahol minden kanyarodon új 
tájkép tárul a szem elé és valahonnan 
mindig lelátni Keletre a magyar sík
ságra és Dunántúl szelíd dombjaira . . .

Milyen jó ilyenkor, az úttól elfárad
va, megpihenni a Máriacelh Szűz Anya 
lábainál. . .

Sehol máshol nem találkozhatsz any- 
nyi boldog, békés emberarccal, fiata
lokkal és öregekkel, mint itt Mária- 
cellben egy ilyen zarándokúton. . .  És 
sehol máshol nem érzed magad olyan 
közel hozzájuk, mindegy, hogy német, 
horvát vagy magyar . . .  És itt nem siet 
senki, lelassul a lépés, még a rohanó 
autó is, a keskeny tekergő utcákon és 
ösvényeken . . .

És ha meggondolod, hogy ez mindig 
így volt évszázadokon át, török dúlá- 
sokon, pusztító járványokon és háború
kon át, akkor megérted Máriacell titkát.

Azt is megértem, miért akart itt meg
pihenni ideiglenesen a „száműzött bí
boros”, Mindszenty hercegprímás és 
miért lett a Szűzanya szentélye mellett 
az „Ö” sírja az a mágnes, amely úgy 
vonzza az otthoni és a hontalan ma
gyarokat egyaránt.

Az idén Ausztriából és Jugoszláviá
ból, de elszórtan mindenhonnan a vi
lágból vagy 5—600 magyar jött össze, 
László István püspökkel az élen, és 
szinte minden ausztriai magyar lel
kész Lothár atyával, aki 19 éve nem
csak győntatója, de vendéglátó gazdája 
is annyi magyar és más nemzetbéli pap
nak és civilnek. A bácskaiak között jó 
volt látni megint a temerini zarándok- 
csoportot vállas és szálegyenes plébá
nosukkal az élen, aki hatalmas szép 
baritonjával vezette az éneket, túlszár
nyalva mindent és mindenkit. Jó volt 
ott lenni az első bevonuláson, amikor a 
zarándokmenet megállt Mindszenty 
sírja előtt és valósággal kitört a százak
ból a Himnusz, ez a csodálatos nemzeti 
imádságunk, amely pillanatok alatt 
összeforraszt minden igaz magyart, 
bárki is legyen az. Szem nem igen ma
radt szárazon, még a kemény férfiak
nál sem. Különös hangsúlyt adott en
nek a tisztelgésnek az a körülmény is, 
hogy Mindszenty bíboros halálának 

(Folytatás a 2. oldalon)
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O lv a s ó in k  írják!
A Pápa látogatása után Sao Pauloban. 

— Eddig minden évben megrendezték a 
magyarok a Szent István-napi körmene
tet, ezzel idézve vissza a megszüníetetl 
budapesti Szent Jobb-körm enetet. Egy 
résztvevő írja: „A m agyarok megjelenése 
az idén minden várakozást felülmúlt . . . 
Még a Sao Paulon kívüli vidékről is so
kan jöttek el, sőt, m ár vannak magyarok, 
akik ezer kilométeres távolságból úgy 
osztják be évi program jukat, hogy Szent 
Istvánra eljöhessenek. Az idén a Szent 
István-körm enet azon az úton haladt, a- 
melyen ez év júliusában II. János Pál 
pápa ment megérkezése után a magyar 
bencéskolostorba.

Ez a körm enet azonban nemcsak külső 
látványosság m aradt; m iután beért a 
templomba, ott a m agyarokat öt m agyar 
bencés gyóntató várta a gyóntatószékben 
igaz bűnbánatra. Amikor a szentmise vé
gén, az ezres tömeg ajkán felzúgott a 
m agyar Himnusz, itt a messze távolban 
sokunknak a szeme könnybelábadt. A 
szentbeszédet a m agyar bencések neszto
ra, P. Jordán Emil mondotta: „Nagy e- 
gyéniségek prófétai előrelátással élnek a 
jelenben . . . Istentől kiválasztott és elhí
vott óriás egyéniség az, aki fajtájának, 
népének a jövőjét biztosítja. Ez volt Széni 
István király. Nem a jelennek és nem a 
m últnak élt, de a jelenben alkotott, a 
múltból m erített erőt és készséget, hogy 
a jövőnek legyen szilárd alapja. Ma Is t
ván király emberi arcát érdemes idézni, 
hiszen napjainkban az eltömegesedés 
szürkeségében vezéregyéniség n'-Ikül 
nincs eszménykép. . . .  így lett Szent Is t
ván a „Magyarok tündöklő csillaga'1!

A templomi ünnepség után  bensőséges 
hangulatban vonult le a tömeg, hogy a 
Sao Paulo-i Szent Gellért kolostor nagy

A PÁPÁNAK AZ EMIGRÁCIÓRA 
VONATKOZÓ TANÍTÁSA (2)

(Folytatás az első oldalról) 
szokásos, közös lelkipásztori gondozá
sában vagy azt teljességgel nélkülözik. 
Ilyen a sok kivándorló, száműzött és 
m enekült...” (Christus Dominus, 18). 
A zsinat a következőket ajánlja a püs
pököknek: „Korszerű eszközök alkal
mazásával, főleg szociológiai felmérés
sel igyekezzenek híveik problémáit, tár
sadalmi körülményeit jól megismerni, 
hogy mindig a valódi helyzetüknek 
megfelelő segítséget nyújthassák nekik. 
Mindenkivel törődjenek, tekintet nél
kül korukra, származásukra vagy nem
zetiségükre, őshonosokkal, jövevények
kel, idegenekkel egyképpen” (u. o. 16).

A motuproprióból csak egy részt e- 
melünk ki. Idézzük: „Könnyen érthe
tő, hogy a lelkipásztori gondozást ha
tékonyan nem lehet kifejteni, ha nem 
vagyunk tekintettel a menekültek sajá
tos lelki örökségére és szellemi kultú
rájára; ebben a dologban nagy fontos
ságot kell tulajdonítanunk az anyanyelv
nek, hisz általa nyilatkozik meg az 
emigráltak gondolatvilága, szellemi ma
gatartása és vallásos élete. Vigyázni 
kell azonban — amint ez magától ér
tetődik —, hogy e különbségek és a 
különböző csoportokhoz való alkalmaz
kodás, bármennyire is jogos, ne váljék 
annak az egységnek a kárára, amelyre 
az Egyházban hívatva vagyunk Sz. Pál 
szerint: „Mi ugyanis mindnyájan egy 
lélekben egy testté lettünk a kereszt- 
ség által, akár zsidó, akár pogány, 
akár rabszolga, akár szabad” (1 Kor 
12, 13); „mert ti mindnyájan egyek 
vagytok Krisztus Jézusban” (Gál 2, 28).

VI. Pál pápa 1969 aug. 15-én írta 
alá motuproprióját. A Püspökök kong
regációja már aug. 22-én egy külön 
instrukciót bocsátott ki, amely az emig
ráltak lelkigondozását közelebbről meg
határozza. A következő cikkünkben 
ezt az instrukciót is ismertetjük.

névadójáról, Szent Gellért püspökről, is 
megemlékezzenek. Szent G ellértet a ko
lostor perjele, Tóth Veremund, m éltatta: 
„A Szent Király első m unkatársáról em
lékezünk . . .  Az idő vasfoga lem arja sír
jainkról a tűnő évszámokat, de míg lesz 
m agyar a világon, ki nem felejti István 
királyt, emlékezni fog Im re királyfi mes
terére, az első Csanádi püspökre és a ke
resztény magyarság első vértanújára is 
Valamikor sokat kérdezgettük: mi a m a
gyar? S ha ma ezt a kérdést Szent Gellért 
ezeréves jubileum án tesszük fel. talán 
megérezzük, hogy m agyarnak lenni több 
mint vér és koponyaalkat, nem is csak ál
lami érdekközösség, sőt túllép még a nyel
vi határokon is . . .  s m egsejtünk valamit 
abból, hogy m agyarnak lenni számunkra 
egy nehezen megfogalmazható, inkább lel
künk rostjaiban érezhető szellemi és lelki 
tartalm at jel ént.“

Meg kell emlékezni Reisch György, f ia 
tal evangélikus lelkipásztorról, aki egy 
szívvel-lélekkel olvadt bele ebbe a meleg 
m agyar ünnepbe. Föltette ott, a messze Sao 
Pauloban, a nehéz kérdést: „Vajon az 
ezeréves évfordulón, 2000 augusztus 20-án, 
mennyi m agyar fog állni még a vártán? 
S kik lesznek még a végeken? Hány m a
gyar zengi akkortájt a mi nemzeti im án
kat: Isten áldd meg a magyart? — Mit 
tehetünk, hogy bétől thessük küldetésün
ket a magyarságért? . . .  Isten népévé kell 
lennünk, sokkal hívőbbnek kell lennünk 
és össze kell fognunk, hogy sokkal m a- 
gyarabbak lehessünk!" Az igen szép ü n 
nepet gyönyörű m agyar zene-, énekszá
mok és népi táncbem utató színezte.

Mi innét, Európából, egy kis nosztalgiá
val gondolunk erre a példára, amit a H a
zánktól nem száz kilométerekre, hanem 
tízezer kilom éterre sodródott testvérein!' 
m utatnak.

*
Egy kedves régi szülő, egy édesanya ír 

ja hosszú évek után, súlyos betegen, ezt 
a p ár sort:

„Nagyon fá jt nekem, am ikor m eghal
lottam, hogy Kastlban baj van és már 
nem létezik a régi egyedülálló szép lég 
kör és szellem. — Számomra mindig kü
lön élmény volt, ott m aradni és a tem p
lomban, ahol éreztem a közösségnek szel
lemi szent erőit, a fiam ért imádkozni . ..

Tudtam, hogy ugyanakkor az egész is
kola szintén kéri az én fiam ért a jó Is
ten seg ítségét. . .  Az „öcsi“-ből ma m ár 
egy jószívű és nagyon rendes em ber lett. 
aki az életben m egtalálta a helyét. — 
Pedig hányszor féltettem, aggódtam érte 
különösen m ikor m ár nem volt Kastlban.

Ha csak tudnám  gyenge erőimmel va
lamivel is segíteni, hogy a régi Kastl ú j
ra a régi legyen, úgy legyen, amilyen 
volt!" (Mint annyiszor már, ez a beteg, 
németszármazásu asszony, de igaz m agyar 
szívvel, mellékelte az 1.000 DM csekket 
az iskoláért).

A Világegyházból
Az Egyesült Államokban a katolikusok 

száma 49 millió, 138 egyházmegyében 
18.635 plébánia működik. A chicagói 
főegyházmegyében lakik a legtöbb kato
likus, több mint 2 millió. Ezt követi 
Boston. Los Angelesben kereken 1 mil
lió 900 ezer, New Yorkban 1 millió 
825 ezer. Az Egyesült Államok katoli
kus egyházának 345 főpásztora van. A 
papok száma 58.436, ebből 35.472 egy
házmegyés pap, 22.958 pedig szerzetes. 
Állandó diakónusok is működnek, a 
számuk 3296. Csak az elmúlt évben 793 
új diakónust szenteltek! A szerzetes
testvérek száma 2965, a nővéreké 128.373. 
A katolikus egyház 10. 373 nevelőintéze
tet tart fenn saját költségén. Ide tarto
zik 92 egyházmegyei papnevelő intézet, 
258 szerzetes szeminárium, 245 főiskola 
és egyetem, 905 középiskola, 7929 egy
házi elemi iskola és 140 védőintézmény. 
A nevelőintézetekben 3 millió 700 ezer 
fiatal tanul. A megtérések száma a múlt 
évben 77.200 volt. (Katolikus Értesítő, 
Caracas, 1980. augusztus.)

Onezimusz, a
KOLOSSZE görög város volt Jézus ide

jében, az Efezusból Tarzusba vezető fon
tos kereskedelmi főút mentén. Itt élt Fi- 
lemon, akit Pál apostol keresztelt meg efe- 
zusi tartózkodása idején. Tehetős ember 
lévén, a keresztények rendelkezésére bo
csátotta házát és ott ünnepelték Krisztus 
követői a szentmiseáldozatot. U tána sze- 
retetvendégságet, „agapót" tarto ttak , ahol 
rabszolga és szabad, ú r és szolga a ke 
resztény szeretetben és egyenlőségben test
véri közösséget talált.

Filemon megvásárolt a rabszolgapiacon 
egy Onezimusz nevű rabszolgát, akinek 
neve annyit jelent: hasznos. N álunk tamil 
Hasznos Jánosnak nevezték volna őt.

Onezimusz fiatal em ber léven, megunta 
a m unkát, világot is akart látni, és meg
szökött. Kalandos utazás u tán  Rámába ve
tődött és a „véletlen" folytán m egism erke
dett szent Pállal, aki ebben az időben ott 
raboskodott, m ert a zsidók bevádolták 
mint népfelbujtót. A magánfogságban 
arra várt, hogy perében a római császár 
elitéli-e vagy szabadon bocsájtja. — One
zimusz megismerte K risztus tan ítása i és 
az apostol megkeresztelte. így a kereszt- 
ségben testvérévé vált az apostolnak is, 
meg Filemonnak is.

Rendezni kellett azonban Onezimusz 
ügyét, m ert a társadalm i törvények értel
mében Filemon tulajdona volt. A szökött 
rabszolgát pedig keményen büntették  ab
ban az időben. Az apostol ráveszi Onezi- 
muszt, hogy vissza megy gazdájához; de 
hogy Filemon is keresztény testvérként 
fogadja vissza, levelet ír t hozzá. így szüt- 
letctt meg szent Pál Filemonhoz írt levele.

*
Az apostol levelében a m indnyájunkat 

összekötő krisztusi szeretet nevében kéri

boldog nyárutó M áriocellben
(Folytatás az első oldalról) 

ötödik évfordulóján ez volt az egyetlen 
közös magyar zarándoklat.

A gyertyás körmenet is felejthetet
lenül szép volt, a langyos nyári esti 
pírban, a Máriacell-i nagyharangok zú
gása mellett. Lothár atya hangja, amely 
a körmenetet vezette, valahol a góti
kus torony és az égbolt magasságában 
szárnyalt. . .  A nemzet jövő reménysé
géről, az ép keresztény családról és a 
gyermekről beszélt.

A nagymisét László István megyés
püspök celebrálta — magyarul. Hang
ján mindenki érezhette, milyen szíve
sen teszi ezt. És ez jól esett. . .  Az ün
nepi beszédet Márkus lazarista atya 
mondotta, megemlékezve Szent Gellért 
püspök ezeréves jubileumáról is. Kie
melte, hogy ennek a velenceit bencés 
szerzetesnek, aki a nagy király, Szent 
István tanácsadója és fia, Imre herceg 
nevelője lett, az élete, jólehet egyesek 
szerint csupa véletlenek sorozata, és 
mégis annak a bizony-ága, hogy az Is
ten ujja görbe vonalakon is egyenesen

Az ünnepi istentiszteletet, mint min
dig, ünnepi ebéd követte és a kedves 
háziúr, László István burgenlandi me- 
rves ü> >ök vo't A nagy asztalnál ér
dekes és fontos beszédtéma volt az ok
tóber 8-i magyar zarándoklat kómába 
a Magyarok Nagyasszonya Kápolna 
felszentelésére, amit II. János Pál pápa 
maga végez. — Mivel László megyés- 
püspök Lékai bíborosprímás kérésére 
maga is buzdította a papokat és a hí
veket a részvételre, Lothár atya azok
nak a papoknak a nevében, akik, lel
kiismeretükre hallgatva, ezt nem tehe
tik meg, arra kérte a püspököt, hogy 
megértéssel vegye tudomásul és, ha le
het, tolmácsolja ezt a legmagasabb hely
nek is. Mi azért nem mehetünk — 
mondta — mert pont annak a szomorú 
ténynek a 30. éves évfordulóján ál-

„rabszolga"
Filemont, fogadja vissza Onezimuszt és 
ne m érjen rá büntetést, hiszen testvére 
lett a keresztségben neki is. Nem keve
sebbet v ár el tőle, m int azt, hogy Onezi
muszt a rabszolgát nem csak szabad em 
bernek, de testvérének fogadja el. „Meg
parancsolhatnám  neked isteni m egbízatá
som alapján, de csak kérlek  rá, m int öre
gedő — a Krisztus öröm hírének hirdeté
sében m egöregedett — és Jézusért bilin
cset viselő ember". „Bilincsekben adtam 
neki életet, keresztény lett. M int az atya 
könyörög gyerm ekéért, úgy könyörgök ér
te. Testileg a te rabszolgád volt, lelkileg a 
bűn rabszolgája. Lelke szabad le tt Krisz
tusban, legyen teste is szabad általad'

M ajd így ír: „Neve szerint hasznos volt. 
viselkedése szerint haszontalan. De a ha
szontalanból (achrestos), Krisztus (Chres- 
tos) által valóban hasznossá (euchrestos) 
vált".

Nem ritkán  halljuk  az ellenvetést: ..Is
tent elfogadom, az egyházat nem". Jézus, 
aki a m egtestesült Isten, azonosította m a
gát egyházával, am ikor személyesen így 
szólt Saulhoz, a későbbi Szt. Pálhoz:

„Saul, Saul, m iért üldözöl engem?"

„Ki vagy te, uram ?" — kérdezte Saul.

„Én vagyok Jézus, akit üldözöl."

Pedig ő csak K risztus követőit, egyhá
zát üldözte. Aki tehát Jézus egyházát nem 
fogadja el, az Jézust sem fogadja el, m ert 
a kettő egy és úgy viszonylik egymáshoz, 
m int a fej a testhez.

Érdem es elgondolkozni ezen: onezimu- 
szok, hasznosak vagyunk-e Krisztus előtt 
s egyben egyházában? Ha nem, hogyan 
lehetnénk azzá?

Fejős Ottó

lünk, amikor magyar papok és szerze
tesek ezreit dobták ki rendházaikból és 
munkahelyeikről és szélesztették el a 
nagyvilágban. Nem lehetünk mi együtt 
ugyanazokkal, akik ezt tették velünk 
akkor.

Az ebéd utáni órában a Máriacell-i 
P. Superior búcsúztatta az ő meleg szí
véből jövő közvetlenseggel a magyar 
zarándokokat, nemcsak a Máriacell-i 
kegyoltártól, hanem Mindszenty ma
gyar hercegprímás sírjától is, aki már 
öt éve az a másik nagy mágnes a Szűz 
Anya mellett, aki a magyarokat az 
egész világról ide húzza.

*

Egy-két fölírás Mindszenty sírjáról: 
„Hercegprímás Urunk! Itt a sírodnál 
merítettünk új erőt és új reményt!” 
Aláírás: Esztergomi híveid, 19SC. ja
nuár. (Az egész, selyem nemzeti szala
gon.) — „Leghűségesebb Magyar Fő- 
pasztorunk, nem felejtenek el soha a 
Magyar Fiatalok!” (egy csokor szalag
ján).

*

Elgondolkoztató megfigyelés: A Má- 
riacell.ek mondják, hogy legújabban 
nem jönnek már magyar autóbuszok 
Mariacehbe. De kisebb csoportok sze
mélyautókon vagy taxikon állandóan 
érkeznék! Annak tulajdonítják, hogy a 
központi kéz az autóbuszvezetőknek 
megtiltotta, hogy utasaikkal Máriacellt 
is fölkeressék.

Ezzel szemben megkérdeztük a ju
goszláviai magyarokat, akik papjaik 
vezetésével nagy autóbuszokon jönnek 
és az ausztriai nagy magyar zarándok
lattal együtt imádkoznak, énekelnek 
„Magyarorszagrol, édes Hazánkról, ne 
íclcdkezzel meg szegény magyarokról”, 
nem eri-e okét ezért valami represszió? 
A valasz: „Egyáltalán nem. Mi szabá
lyos útlevéllel jövünk és itt azt énekel
jük és imádkozzuk, amit otthon.” —

Az okos ebből sokat ért!
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Most
Kastlban az ősi bencés kolostor fő

bejáratánál állok. Nézom az új már
ványtáblát magyar címerrel, fölötte a 
felírást: „Magyar Gimnázium” két 
évszám közt: 1958—1973. — Az év
szám nem helyes és nem teljes, mert a 
Magvar Gimnázium gyökerei 1946-H, 
a Passau-Waldwerke barakktáborig 
nyúlnak vissza. Majd a Lindberg-i öreg 
hotelen at a Bauschlott-i romkastélyig, 
vegii: a rürstenried-i rövid intermezzo 
után a Kastl-i várig. Most 1980-t írunk, 
új iskolaévben vagyunk már s az öreg 
iskolavar hancurozó magyar gyerekek 
nevetesetol hangos. Egy kis szorongás
sal nezek körű] a várudvaron, éppen 
úgy mint húsz éve, amikor egy kora
nyári napon először álltam e bejárat 
előtt. Akkor a „secessio m montem 
sacrum” után voltunk, amikor a láza
dó diákok az iskolatermek helyett föl-

onultak a közeli hegyre „tüntetni”.
Minden a régi — a várak sosem 

öregszenek —, csak az a hársfa a bás
tyafalnál terebélyesedett ki hatalmas 
fává. Árnyékában elférne az egész is
kola tanárostul ma már. A lépcsőn ta
nárismerős jön szembe. Erdélyből so
dorta ide családjával a nehéz magyar 
sors. Kevés beszédű ember, amikor ke
zet szorítunk és kérdőn nézek a szemé
be, ennyit mond: „Itt most csendre 
van szükség”. Megértettem; ezzel a rö
vid helyzetjelentéssel az én szívemből is 
beszélt. Mi is lehetne áldásosabb itt a 
tízhónapos vihar után, amit felnőtt ma
gyarok idéztek elő az iskolavár kö'ü'i 
a magyar ügy és hírnév mérhetetlen 
kárára? Kopogtatok az új igazgatósá
gon. A német miniszteri biztos, akit a 
bajor kultuszminisztérium bizott meg 
a vezetéssel míg a háborgó magyar ke
délyek lecsitulnak, nem volt bent. Azt 
mondták, latin órán van. Szinte meg
könnyebbülten megfordítottam léptei
met és mentem a leányinternátus fe
lé . . .  „Kedves nővér, telefon . . . !” 
Égy mint régen csilingelt a sok kis 
leányhang, szájról-szájra adva a kiál
tást, amitől csakúgy visszhangzott mind 
a három emelet. Egyszerre megszűnt 
minden szorongás, itthon éreztem ma
gam újra: Hála Isten, az öt nővér a

Közlemény
MÜNCHENBEN MEGINDUL A HÉTVÉGI 

ISKOLA ÉS KULTURMUNKA

..Tartsátok meg őseitek örökségét, a
m agyar nyelvet, imádságot, enekeket, h a 
gyományokat. És ne feledkezzetek meg 
arról a kicsiny, de sokat szenvedett Ma
gyarországról, ahonnét származtok. Ez a 
Ti kotelességtek!" (II. János Pál pápa a 
m agyar cserkészekhez)

A M üncheni M agyar Misszióban, Gber- 
föhringerstr. 40 október I l-é n  megkezdő
dik a hétvégi m agyar iskola gyerm ekek
nek 5—6-éves kortól. Bejelentés: szóban, 
írásban vagy telefonon (98-26-37 / 38). 

K érjük a szülők pontos lakcím ét és te 
lefonszámát.

Az iskola tananyaga: H ittan, (minist- 
rálás is), m agyar (irodalom), számtan, tö r
ténelem, földrajz, ének.

Időpont: m inden második szombat M10- 
től ]/ j  2-ig, ebéddel egybekötve. — Utána 
cserkészet azoknak, akik a müncheni m a
gyar cserkészcsapatban is részt akarnak 
venni.

Jelentkezni lehet továbbá a M agyar Né
pi Tánccsoportba, m elyet szakképzett 
tánctanár vezet. A táncpróbák hetente 
hétfőn este 6—9-ig lesznek a M agyar 
Misszió nagyterm ében.

Népünk, Hazánk és h itünk  szeretete ott 
kezdődik, am ikor m agyar nyelven oktat
juk  gyerm ekeinket istenfélelem re és ha
zaszeretetre.

A Magyar Egyházközség és Iskolabizottság

ndre van szükség...
helyen van és ugyanazzal a kedves ter- 
meszetességgel irányítgatja a 120 kicsi 
es felnőtt leányt, mint a tulajdon édes
anyjuk. És ez így van jók Áldja meg 
az Isten érte! És biztosan áldják majd 
őket a magyar szülők, akik minden 
rémhír ellenére ugyanazzal a bizalom
mal küldték leányaikat Észak- és Dél- 
amerikából, Magyarországról, Erdély
ből, Délvidékről és Nycgateurópa min
den országából mint azelőtt.

A portán találtam az új fiúinterná- 
tus-vezetőt, Gyurász István jezsuita 
atyát. Éppen a két „szomszéd vár”, a 
leányinternátus és a fiúinternátus köl
csönös problémáit beszélték meg a nő
vérekkel. Harminc év körüli ember, 
nyugodtarcú, halkszavú és meleg te
kintete van. Később minden oldalról, 
nevelők, tanárok és diákok részéről hal
lottam, hogy mindig ilyen és ezért két 
hét alatt szívesen megszokta minden
ki. Az öreg (még románkori) kis tanu
lóban Blezilia nővér az elsősöknél lec
két kérdezett ki. Arról volt szó, mi az 
ige és hogy kérdezünk az ige után, az
tán meg: mi a főnévi igenév és mi a 
ragja? A kicsinyek olyan komolyan vet
ték, mintha az életük függne attól, hogy 
meg tudnak-e felelni rá. Egy barna kis
lány, aki Svédországból jött, majdnem 
sírva mondta a szöveget tört magyar
sággal, de nem értette meg. Próbáltam 
vigasztalni, hogy először én se értet
tem meg. Majd megjön az magától

Másnap végre kisütött Kastl fölött a 
nap is. Jólesett ez a kis meleg a leány
kertben a gyümölcsfák közt, amiket jó 
Bandi bácsival, a biológiatanárral, vagy 
tíz  eve ü lte ttü n k  és m ost roskadoznak  
a gyümölcs alatt. A kis ezüstfenyő a 
leányinternátus előtt kinyúlt a II. e- 
meletig a tíz év alatt, de észreveszem, 
hogy kötéllel van biztosítva a vízveze
tékcsaphoz, mert a „legutóbbi vihar” 
megdöntötte. Megértettem. Ö is sze
gény, hordaléktalajba eresztette gyöke
reit és nem őstalajba mint mi vala
mennyien emigránsok. És ezért tépte ki 
felső gyökereit az első v ih a r...

Körútra indulok a várban. Mindenütt 
kalapálnak, zúg a kompresszor, dörög 
a légkalapács, építik át a tornatermet, 
a könyvtárat és a gimnázium egészség- 
ügyi részlegét. A gyönyörű történelmi 
ebédlőt ugyanaz a Frau Sabine mossa 
föl, aki már húsz év előtt is. A mo
dern, szépen átépített és jól fölszerelt 
konyhában Juliska néni főz gulyást. 
Melléje lesz még almáslepény és gyü
mölcs. Öt is olyan jó látni ezen a na
gyon fontos helyen.

Újra megpróbálom az igazgatóságot. 
Dr. Edspcrger, a német miniszteri biz
tos, frissen és nagyon kedvesen fogad. 
Most látom először és feltűnően fiatal
nak tetszik. — Azt mondták nekem 
Münchenben még, hogy nagyon elked
vetlenítették az ellene szervezett tün
tetések és írásban terjesztett rágalmak. 
De én ennek most nyomát se láttam 
rajta. Egész lényéből, minden szavából 
igazi optimizmus és helytállmaikarás 
sugárzott, mint annál az embernel, aki 
igaz és méltó ügyet akar segíteni. Biz
tosított arról, hogy ő azért van itt, mert 
a tíz hónap alatt nagyon megsajnálta 
és megszerette ezeket a magyar gyere
keket. Nagy elismeréssel nyilatkozott 
a nővérek munkájáról, az Iskolabizott
ságról; azt meg magam hamarosan ta
pasztaltam a négy nap folyamán, meny
nyit érintkezik és tanácskozik velük és 
mennyire támaszkodik mindenben ma
gyar kollégáira és különösen az új in- 
ternátusvezetőre. Nagyon várják az új

katolikus hittanárt, aki végre nyugvó
pontja lehetne az iskolának is, meg a 
két internátusnak is. Én magam is úgy 
érzem, hogy ez most a legsürgősebb el
intéznivaló.

Jártam az osztályokban is; négy órán 
aktive is résztvettem a felső osztályok
ban, ahol egyelőre a latin okoz némi 
nehézséget. A gyerekek ugyanúgy, mint 
régen, a felsőben is szívesen köszönnek 
„laudetur”-ral. Az órák legvégén szíve
sen veszik az imát, még a rövid latin 
orációt is. Őszinték, nyíltak ha ugyan
azzal az őszinte barátsággal és segíten- 
akarással találkoznak tanáraik részé
ről. Jártam a legfelsőbb osztályosok 
szobáiban is, akik nagyobbrészt önál
lóan tanulnak. Itt is mindenütt készség 
és bizalom fogad. A múlt viszályokról 
nem szívesen hallanak és nem is be
szélnek róla. Ök készülni akarnak. Ta
lálkoztam az egyik szobában kedves 
alumnival is, aki a Regensburg-i testne
velési főiskolára készül fölvételi vizs
gára. Itt az iskolában gyakorol és ebben 
természetes 'készséggel segítenek neki 
volt fiatalabb iskolatársai, a mostani 
tizenharmadikosok.

Találkoztam az új tanári ebédlőben 
ismételten az egész nevelőgárdával, meg 
a magányos tanárokkal. A terítés, a föl- 
szolgálás és az étel igazán kifogástalan. 
Föltűnt, hogy az új internátusvezetőt, 
Gyurász atyát, minduntalan ki-kihív- 
ják, rángatják szülők, új gyerekek, a- 
kik folyton jönnek még és ő szótlanul 
megy, jószándéku kollégái méltatlan
kodására, hogy „szegényt még enni sem 
hagyják”.

„M indszenty bíboros"
azt, amilyen Ő igazában volt, amilyen
nek hívei, barátai és munkatársai is
merték, csodálták és szerették. A teljes 
Mindszenty képhez még sok kiigazítás
ra és kiegészítésre lesz szükség, hogy azt 
végleg be lehessen illeszteni, mint egé
szet történelmünk legutóbbi szomorú 
korszakába, arra a helyre amely méltán 
megilleti Őt. Közi-Horváth József kis- 
életrajza ennek ellenére nemcsak „dió
héj”, de komoly kompendiuma Mind
szenty gazdag, sokrétű életének. Aki is
meri a szerzőt, eddigi írásait, nagy sze
mélyiségek jellemzéseit (Apor Vilmos 
püspök élete) az tudja, mennyit tartal
maz egy-egy rövid fejezet őnála. Közi- 
Horváthnak külön képessége kevés szó
val sokat mondani.

A szerző sokat beszélteti és idézi 
Mindszentyt; teszi azért, hogy a nagy 
prímás lelkét, izzó magyarságát a saját 
gondolatain keresztül éreztesse meg és 
gyönyörködtesse Mindszenty erősen e- 
gyéni, zamatos vasi-zalai nyelvével az 
olvasót.

Közi-Horváth József továbbá a leg
autentikusabb megszólaltatója Mind- 
szentynek, hiszen nemcsak munkatársa, 
de küzdő társa is volt ebben a döntő 
II. világháborús epokában. Kevesen is
merik úgy a történelmi, politikai és tár
sadalmi hátterét ezeknek a tragikus 
időknek, mint éppen ő.

A zsebkönyv-életrajz stílusa, nyelve 
tiszta, világos, egyszerű és nagyon él
vezhető. A könyv külső formája: nyo
mása, betűi, beosztása és a papírja ki
tűnő, jól olvasható.

H. F.

A Mindszenty Emlékbizottság kiadá
sában, dr. Közi-Horváth József tollá
ból megjelent végre a német, francia, 
holland és angol kiadás után, Mind
szenty bíboros magyar nyelvű életrajza 
is zsebkiadásban. A 128 oldalas tömör 
írás 5 éves hiányt pótol, mert éppen a 
kinti és otthoni magyarság keresve ke
resi ezt az életrajzot, addig amíg a 
nagy magyar Prímás élete és műve 
még sok élőtanu emlékezetében eleve
nen él. — Hiszen éppen Öt nem is
meri, vagy félreismeri a legfiatalabb 
magyar generáció, aki előtt vagy el
hallgatták, vagy teljesen meghamisítot
ták egyedülálló történelmi szerepét nem
zetünknek eme legsúlyosabb időszaká
ban.

P. Werenfried von Straaten az ide
gen nyelvű életrajzok előszavában ír
ja: „Jaj nekünk, ha ő t  elfelejtjük.” — 
Mennyire inkább áll akkor ez miránk 
magyarokra, az Ő népére, amelynek 
nemcsak függetlensége, hanem a lelke, 
nemzeti léte forog ma veszélyben.
A szerző dr. Közi Horváth József ezt 

a magyar nyelvű életrajzát külön a 
magyarokhoz alkalmazta, nekik írta. 
Ezért beleszőtte beledolgozta azt a 
nyugati dunántúli tájat és szülői házat 
amely ifjú éveiben alakította századunk 
eme nagy magyar alakját.

Nagy figyelmet szentel Mindszenty 
tanulóéveinek, papi pályája kiteljese
désének a vasi és zalai végeken, mert 
amint a szerző maga is megállapítja: 
„Mindszentyt teljesen megérteni és iga
zán értékelni, csak élete első felének 
ismeretében lehet.

Nagy súlyt helyez ez az írás arra is, 
hogy a mesterségesen eltorzított Mind
szenty portré helyébe visszaállítsa a 
köztudatba az igazi Mindszenty képét:

Magyarországról is jöttek, mint min
dig, új diákok. A fölsősökkel az idegen 
nyelvek miatt találkoztam. Megint fel
tűnt nekem, mint hosszú Kastl-i mű
ködésem alatt annyiszor, hogy ezek kö
zül sokan milyen komolyan veszik a 
stúdiumot és a jövőjüket. Tizenegyedik
ben találkoztam egy orosz tagozatot 
látogató pesti fiúval, aki imponálóan 
bírta irodalmi fokon az orosz nyelvet 
és ugyanilyen komolyan készül itt a 
többi világnyelvekre. Azt is elmondot
ta, hogy Pesten az orosz tagozaton 
mennyire komolyan vették tanárai a 
magyar nyelvet és irodalmat is. Szerin
te, otthon a fővárosi iskoláknál örven
detes általános jelenség ez.

Azzal az érzéssel jöttem vissza, hogy 
menne minden, csak mi felnőtt magya
rok lennétik okosabbak és békeszeretők.

*
Az elmúlt iskolaév után döntő jelen

tőségű a tanulók száma és osztályok 
szerinti tagozódása:

F iú k  s z á m a :  jelenleg 130. — 
A l e á n y o k  s z á m a :  106. 
Tehát összesen: 236. A kezdeti bizony
talanság után állandóan jelentkeznek az 
elmaradottak és az újak. A szám föl
megy hamarosan 245—250-re. — így 
is 38-al kevesebb, mint a múlt iskolaév 
végén. Komoly intőjel az iskola jövője 
szempontjából.

Felügyelőkben és tanárokban nincs 
hiány, kivéve az állandó csak-hitta- 
nárt.

Ami a tanulók fegyelmét, és szorgal
mát illeti, az elmúltak után jónak mond
ható. A gyerekek általában udvariasak, 
sőt barátságosak. Maguk a felsős tanu
lók azt mondják: „Lassan helyrezök
kenünk! Fontos, hogy nyugodtan ké
szülhessünk az érettségire.” H. F.

A könyv kapható az „ÉLETÜNK-1 Szer
kesztőségében, minden európai m agyar 
lelkészségen és M áriacellben. A könyv ára: 
Európában 6.— DM és a portó; tengeren
tú lra  4.— U. S. A J § portóval együtt.
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KISBARÁTI GYULA:

V ilá g v á ls á g  é s  a z  Is te n a n y a  (6)

Ismeretes történeti tény, hogy a kö
zépkor spontán és populáris Mária-tisz- 
teietére a reformáció súlyos csapást 
mért. Az ellenreformáció, ha eredményt 
akar elérni, tudja, mit kell tennie: az 
oktatásba, a nevelésbe beviszi a Má- 
ria-kultuszt (jezsuiták, piaristák Mária- 
kongregációi, ezek nyomán a városok
ban: egyházközségi, falvakban: plébá
niai kongregációk). Az iskolai oktatáson 
keresztül felélesztik a katolikus hagyo
mányú országokban a Regnum Maria- 
num gondolatát. A török alól felszaba
duló magyarok és lengyelek a Máriás 
gondolaton keresztül találnak vissza sa
ját európai múltjuk értékeire, emberi és 
nép-nemzeti öntudatukra. Mindez persze 
rövid történeti időt fog át, de jelzi és 
jellemzi, hogy a korabeli katolikus ön
tudat milyen jól látta az utat, amelyet 
vesztett egyensúlya visszaszerzése ér
dekében végig kellett járnia, ameddig ezt 
a fejlődést az aufklárista, fejedelmi ab
szolutizmus — az egyházi egyeduralom
tól tartva — megtűrte.

LABOURÉ KATALIN

Több évszázados tetszhalálból újra
éled a Mária-kultusz. Ébresztője: Labouré 
Katalin, egy szentéletü francia apáca, a- 
ki a rózsafüzér-ájtatosságok újraéleszté
sével és a csodásérem-mozgalom segít
ségével mozgásba hozza nyugaton a 
stagnáló népi hitéletet.

A Labouré Katalin által kezdeménye
zett csodásérem-mozgalom a Szűz Anya 
kívánságára indul meg. Képileg is: fényt 
árasztó ajándékozó kezekkel jelzi a ke
gyelem közvetítését.

A nagy enunciós igényű mozgalom 
kezdete ez, amely a La Salette-i és 
Lourdes-i jelenésekkel időbelileg is kö
zeli kapcsolatba került. Azt a célt szol
gálta, hogy csodás gyógyítások erejé
vel a hívő lelkek tömegeire hatást gya
koroljon. Labouré Katalin a csodás é- 
remmel vívta ki a XIX. század egyik 
lég regényesebb megtérésének diadalát a 
dúsgazdag strassburgi Ratisbonne-csa- 
lád körében. A megtérésnek rendkívüli 
tömeghatása volt a korabeli nagypolgá
ri és a katolicizmus iránt ellenséges eu
rópai társadalomban. A jelenés jellege 
azért rendkívül érdekes, mert az itt meg
jelenő Szűzanya hivatkozik arra, hogy ő 
mint az Apostolok Királynője e I ö - 
s z ö r vállal a modern világban egyé
ni jellegű térítő, evangélizációs szere
pet is.

A Szűz Anya küldetésének és segítő 
kegyelmet hirdető megnyilatkozásának 
sikere attól függ, vajon az emberiség 
ezzel a kegyelemmel él-e, különben 
büntetés szakad rá. A Szűzanya azért 
vállalta enunciójának kettős jellegét, 
mert mint az emberiség anyja reméli, 
hogy az emberek szót fogadnak és nem 
kerül sor a büntetésre.

Labouré Katalin Mária-jelenése abból 
a szempontból is külön figyelmet ér
demel, hogy kegyelmet közvetítő jelen
tőségű.

A korabeli papság segít a rózsafüzér- 
mozgalom elterjesztésében. Ugyancsak 
felkarolják az alvó hit felébresztésére s 
a korban már jelentkező családválság 
feloldására az általa kezdeményezett 
Csodásérem-mozgalom elterjesztését is. 
A c s o d á s - é r e m ,  amely a 
Mária-tisztelők láthatatlan közösségének 
volt a jelvénye, előbb csak a szerzetes
nők és papok között terjedt, majd a

A M ária -ku ltusz ú jraé led ése
betegek között. A korabeli lapok a meg
áldott érmekkel kapcsolatosan már cso
dás gyógyulásokról is hírt adnak. A 
testi-lelki gyógyulás a Mária-kegyhelyek 
egyik jelentős funkciója lesz. A gyógyí
tó érem lelki kapcsolatot teremt, mint 
a rózsafüzér, mint a skapuláré. Újfajta 
konfraternitások jönnek létre, amelyek 
a mozgékonnyá vált újvilágban szaba
dabb mozgást biztosítanak a szerzetek 
mellett a szerveződő polgári társada
lomban: Nápoly templomaiban rövid idő

Jéz us m egdi cső ülése
Ütjük a Hermon lábánál vezetett már.
Ormán a hegynek ködben ült a fény
s a cédrusok tövén áléit por feküdt.
És mindenütt fülledt szomjúság epedt.
Jézus megállt s a magasba nézett.
Azután Pétert, Jakabot és Jánost
magához híva mondta:

— Jertek a csúcsra velem.
Odafenn messzebbre láthat a szem 
és égig bontható ki egészen

a léleknek szárnya.

Kimerültén, fáradtan értek a csúcsra.
Jézus csendes imába mélyedt
és hagyta pihenni három követőjét.
El is nyomta őket gyorsan az álom.
Jézus egyedül volt hát.
ahogy imát mondani legjobban szeretett.
És az eget most kinyitotta teljesen imája.
Csupa fény lett körülötte a hegy orma,
a nap tompa színűvé haloványult

arcának fénye előtt
és haja ében feketéje ragyogott:
átsütött testén az isteni lényeg.
Azután az égből melléje jövének ketten.
Ők is csupa fénnyel be fedetten: Mózes és Illés.
És hódolva beszéltek vele ott
a hegy tetején ragyogó fény közepében.
A csendtől, a fénytől s e kettőnek zengő

özönétől
ébredt fel Péter előbb, Jakab aztán s János végül.
Riadt hőköléssel meredt mind a csodára:
hátha az álom kápráztatja csupán szemüket?
Mesterüket ismerték fel először:

— Igen, ő az, bizonyos már, 
testének vonalán a fény is a legszebb.
Az meg, aki a völgybe mutatva 
lehajtja fejét: a keménykezű Mózes.
Míg a másik vajon ki lehet?
Illés ő, akiért tüzes szekeret küldött el

egykor az Úr.
Ámulva nézték a csodás jelenést.
Mintha feloldódtak volna ők is a fényben,
mintha időtlen örömmé vált volna a létük.
És a csodának forró parazsán
Péter lelke felizott:

— Uram, — kiáltott boldogan — jó itt minekünk; 
lelkünk, mint síma tükre a tónak, megnyugodott.
Építsünk hát, ha akarod, három sátrat ide:
Neked, Mózesnek és Illésnek egyet-egyet, 
hadd legyenek ők is mivelünk!

Amíg ezt mondta,
a derült égből felhő gördült le a hegyre
és ellepte egészen.
A három tanítvány látva a felhőt
és káprázva a fényben,
érezte, hogy egészen közel van az Isten
és reszketve borult le a földre.
És lám, mennyei hangja áradt is az Úrnak:

— Támadt közöttetek, íme, ígéret, 
igémet aki hordja.
Figyeljetek hát minden ízére szavának, 

mert kedvemnek ő a teljes egésze.
Ezután egyszerre égbe simult fel a felhő
s a kettő: Mózes és Illés is vele tűnt.
Jézus maradt ott egyedül, még mindig ragyogón . . .

S. Z.

* Részlet „És az Ige testet öltött" c. hazulról hozzánk ju tta to tt, gép
írásos könyvből, m ely az újszövetségi Szentírás esem ényeit költői fe l
fogásban, szabadritmusú versekben adja elő. Egy régebbi szám unkban  
már hoztunk a könyvből részletet. A z itt közölt rész Máté (17, 1-9), 
Márk (9, 2-6) és Lukács (9, 2S-35) evangéliumán alapul.

alatt egymillió, Párizsból negyvenmil
lió csodás-érmet küldenek szét, Lyonból 
kétszer annyit. . .

LA SALETTE
Az alvó vizek megmozdulnak. A kö

zépkori zártságukból szabaduló városok 
nyüzsögnek az odatóduló, dolgozni, ta
nulni, látni akaró új tömegektől. S ezek 
a tömegek már nemcsak a politikai, 
társadalmi életben sejtik meg a válto
zások érlelődését, hanem az egyház é- 
letében is.

A francia társadalomban végbement 
forradalmi változások -  amint tudjuk -  
a saját lábra álló polgárság gazdasági 
érvényesülését meggyorsították. Az iro
dalmi romantikával fellobbanó spirituá
lis hangulat azonban nem volt elég erős 
ahhoz, hogy megoltalmazza a Mária-kul- 
tuszt attól az egyházellenes kritikától, 
ami a nagy francia forradalom polgári 
szellemiségének volt a szülötte. Ezért 
láthatták könnyező szemekkel a Szűz
anyát a La Salette-i látomás gyermeki 
tanúi (1846. szeptember 19-én), mert az 
akkori Franciaország közeljövendő sorsa 
az örökkévalóság mérlegén már-már 
ismét vesztésre állott s az első napóleo
ni korszakhoz hasonló vérveszteség ki
látásaival sodródott új bukások felé. A 
La Salette-i látogatás helyén a francia 
Alpokban hatalmas bazilika épül, mely
nek alapkövét a jelenést követő ötödik 
évben a grenobeli püspök: de Bruillard 
helyezi el, miután 1851-ben megállapí
totta, hogy erkölcsileg hihető „a bűnö
sök békítését közvetítő Miasszonyunk" 
megjelenése. Az Alpok Szűzének kegy
helyén számos testi-lelki gyógyulást je
gyeznek több, mint 130 év óta.

La Salette esetében a hivatalos pol
gári Franciaország alig vesz tudomást 
arról a spirituális .,eseményéről, amely 
első alkalommal vált ki „rossz hangu
latot" az ateista francia közéletben. 
Egy évtizeddel később a lourdesi jele
nés ürügyén a vidéken lappangó kleri
kális ellenzékiség már teljes mellszéles
ségben és nyílt sisakkal veszi fel a har
cot az önelégültséget sugárzó liberális 
párizsi sajtóval és a cinikus, kétlaki na
póleoni rendszerrel szemben. Lourdes 
azonban, mint a klerikális ellenállás 
hirtelen feltárult fészke, csak későbben 
vált politikai botránykővé az ideges fran
cia közéletben. A Massabielle-i barlang 
Mária-jelenése a maga igazi jelentősé
gét azzal nyilvánította, hogy mintegy an- 
ticipálta a Szeplőtelen Fogantatás dog
májának kihirdetését. Ezért Lourdes ab
ban is a legelső a fontos jelenések so
rában, hogy az Egyház által is elfoga
dott hitigazságot mintegy transcendens 
legalizálással dobta be a széles közvé
leménybe.*

A jelenésekben, azok tanító tenden
ciáiban, akárcsak Krisztus tanításában, 
nem a csodatettek jelentették a lénye
get. Krisztus is szerette volna „megne
velni'' környezetét, beleértve Názáret 
városának csalódott polgárait is, hogy 
az ő tevékenységében ne a „csodadok
tori" működést méltányolják. De idcn- 
kint engednie kellett a kortársi kíván
ságok mohó és zaklató megnyilatkozá
sainak. Jézus nem a csodás esemé
nyeket tekintette elsődleges jellemzők
nek a működésére, hanem egyedül an
nak a ténynek a fontosságára kívánt 
rámutatni, hogy a temporális cselekede
teken túl a maga földre-szállásának tu
lajdonképpeni értelme és célja nem 
más, mint az, hogy a „szegényeknek 
hirdettetik az evangélium". Tehát a fő
cél: a tanítás, a jóhír közvetítése az em
beri világ felé. Ennél többet és újabbat 
a Szűz Anya sem „nyilatkoztat" ki a 
jelenéseiben. Hanem figyelmeztet a kor
társi világ bűneire, a hatalmasok poli
tikai csel vetéseinek veszedelmes követ
kezményeire. Előre jelezve, hogy III. 
Napóleon balkezes olasz politikája, di
nasztiát alapító gőgje, gyújtogató sovi
nizmusa hova-tovább ismét háborúba 
és forradalmakba fogja taszítani Európát.

* A Róma m elletti TRE FONTANE a 
második olyan jelenés, ahol a Szűzanya 
m ennybevitelének dogm áját jelenti ki a n 
nak hivatalos deklarálása előtt, 1947. áp
rilis 12-én késő délután.
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VIDA ISTVÁN:

P o lit iz á l-e  II. J á n o s  Pál p á p a ?
2. RÉSZ

r lő z ő  alkalommal foglalkoztunk 
t már B ö c k e n f ö r d e  nyu

gatnémet jogtudományi professzornak a 
Stnnmen dér Zeit-ben megjelent tanul
mányával, amely II. János-Pál pápa 
ún. politikai teológiáját elemzi. Szó volt 
arról, hogy működése eddigi rövid idő
szakának egyik f e l t ű n ő  v o 
n á s a  a z  e m b e r e k  s o r 
s á v a l  v a l ó  b e h a t ó  t ö 
r ő d é s  és hogy ezt az egyház krisz
tusi megbízatásához tartozónak tekinti. 
A keresztfán megnyilatkozó krisztus- 
KÖzpontu humanizmus parancsától egye
nes vonal vezet az ember méltóságá
hoz, az elnyomás, a kizsákmányolás 
és üldözés tényleges kiküszöböléséhez! A 
tanulmány írója ebben a teológiai in
doklásban látja az újdonságot és kü
lönbséget az előző pápák érvelésével 
szemben, amely a természetjog követel
ményein túl nem ment, amikor az 
egyén és a társadalom problémáihoz 
állást foglalt. Mit jelent ez? Körülbe
lül azt, hogy az eddigi szociális meg
nyilatkozások az ember veleszületett 
jogait és a társadalmi együttélés har
monikus rendjét körvonalazták, míg II. 
János-Pál felfogása szerint szóval és 
tettel b e  k e l l  a v a t k o z n i  
a z  e m b e r e k  k o n k r é t  
v i s z o n y a i b a ,  magyarán szól
va „Jézus nevében” s az ő  példáját
követve „meggyőzni a világot”.

Amilyen egyszerű ezt átérezni és 
kimondani, olyan körülményes a 

megvalósítása. Böckenförde professzor 
dialektikusnak nevezi az egyház és a 
politika viszonyát. Küldetése elméleti
leg lelki-valláserkölcsi, mindennemű po
litizálástól távolálló, pártoktól vagy 
rendszerektől független. Mivel azonban 
Krisztusnak az emberekhez szóló üze
netét közvetíti, amely személyük érté
kével, szabadságával és annak végső 
rendeltetésével foglalkozik, szükségkép
pen hatással van életük, együttélésük 
alakulására. Ez pedig politikum; előle 
csak úgy térhetne ki az egyház, ha 
megtagadná küldetését. Pápánk egyik 
főgondja — szegezi le a tanulmány —, 
az egyház megszabadítása minden olyan 
b:hncstől vagy kötöttségtől, amely az 
evangélium csorbítatlan hirdetésében es 
követésében gátolja. Papjait azért akar
ja távol tartani pártpolitikai szereptől, 
hogy szabadságukat megóvhassák. Az 
egyház szabadsága és függetlensége azon
ban nem öncél, hanem a Krisztustól 
kapott megbízatás teljesítésének a fel
tétele, hogy az embernek s az emberert 
Isten szavát hirdethesse. Persze Jézus 
tanítványait üldözés kockázata se tart
hatja vissza ettől.

Böckenförde professzor II. János- 
Pál eddigi kiállásai alapján a 

következő súlypontokat latja: emberi 
jogok és emberméltóság, szegények, nyo
morgók és társada’mon-kivüliek. Egyér
telműén itt az egyház helye, de ugyan
olyan egyértelműen utasítja el az erő
szak minden formáját, mert az nem a 
Mester útja. Krisztuson kivül pedig 
senki se lehet mesterünk. Ugyanilyen 
világosan fel kell ismernünk az erő
szak híveinek teljes hazugságát, hiszen 
p o n t  a z o k a t  a z  e m b e r i  
é r t é k e k e t  v e s z i k  s e  m 
m i b e ,  melyekért állítólag küzdenek.

A tanulmány következő kérdésé: 
hová sorolható az egyháznak 

ilyen konkrét beavatkozása az emberi

ség dolgaiba? A tanító, — a lelkipász
tori feladatkörbe? Vagy valamilyen új
szerű hivatástudatról van szó? Pápánk 
ezt a z  e g y h á z  p r ó f é t a i  
k ü l d e t é s e k é n t  fogja fel, a- 
mely Krisztus prófétai tulajdonságából 
következik. Olyan behatóan szól erről 
II. Janos-Pál, hogy ebben alapállásának 
egyik lényeges vonását kell látnunk. 
Miben áll ez a prófétai hivatás? A pá
pa előtt az ószövetségi próféták ak
tuális szerepe lebeg, ahogy korukban 
hatni igyekeztek. Egyedül az Urat, 
Jahvét tekintették megbízójuknak, aki
nek a nevében köntörfalazás nélkül hir
dettek igazságot, királynak-népnek egy
aránt. A próféta tehát bátor, de sza
vat a kellő időben és helyen hallat
ja, nem akar a politikában vezérkedni, 
többnyire mégis üldözik és megölik. 
Lehetséges volna, hogy I I .  J á n o s -  
P á l  p á p a  m á r i s  e z t  a 
m o d e l l t  v a l ó s í t j a  m e g  
s az egész egyháznak ezt ajánlja? Alig
hanem így van.

N em politizálni, de hatni a poli
tikára is az emberek szívén 

és tettein keresztül. A politika felelő
sei láthatják tehát, hogy az egyház is
teni küldetésének határain bévül akar 
maradni. Ez persze nem zárja ki, sor 
kötelezi, hogy a fejletlen országok hab
zsoló kapitalizmusát, az ipari államok 
ún. konzumizmusát és a különböző 
marxista rendszereket az emberi önér
ték, de méginkább annak krisztusi fel- 
értékelése szempontjából elmarasztalja.

Kikre vonatkozik a prófétai ei- 
kötelezés? Civilekre éppenúgy, 

mint papokra, de különböző módon 
kell gyakorlatba átültetniük. A l e l 
k i p á s z t o r  ne vállaljon funkciót 
szociális vagy politikai mozgalmakban, 
l e g y e n  n y i t o t t  mindenkivel 
szemben, hiveit pedig kalauzolja s a 
j á t  t a n ú s á g  t é t e l e  által 
Krisztus követésére. Ezen túlmenőleg 
tevőlegesen v e s s e  b e  m a g á t  
a lépten-nyomon adódó, kis és nagy 
válsághelyzetek megoldásába. A z 
e g y h á z  c i v i l  t a g j a i r a  
hárul a világ közvetlen alakításában 
résztvenni, ezért elsősorban ők a „föld 
sója”. Amit tesznek, önállóan kell te
gyék, minden p a p i  g y á m k o 
d á s t ó l  m e n t e s e n ,  saját ha
táskörben és felelősséggel.

Böckenförde ezután idézi még 
azokat a pápai kijelentéseket is, 

amelyek a társadalmi viszonyok és az 
emberek egyéni lelkülete közötti fel
oldhatatlan összefüggést diagnosztizál
ják. Mert mit ér, ha e g y e m 
b e r t e l e n  v e z e t ő r é t e g  
h e l y é r e  h a s o n l ó  m á s i k  
k e r ü l ?  Végül — fogas kérdést vet 
fel a tanulmány írója: miként egyez
tethető az evangéliumi igazság egyete
mes érvényesülésre való törekvése a vi
lág pluralista, vagyis véleményszabad
ságot kívánó igényével? Meg kell fi
gyelni — írja —, hogy II. János-Pál 
az e v a n g é l i u m i  é l e t 
f o r m á l á s r ó l  c s a k  s a j á t  
h i v e i h e z  s z ó l .  A z ő  fela
datuk az igét úgyszólván testte válta
ni s a világtörténésbe illeszteni. Nem
keresztényektől, vagy államférfiaktól 
sose kívánja a krisztusi igazság elfoga
dását. Az Egyesült Nemzetek előtt se 
beszél többről, mint közös jószándékú

törekvésekről. Amit az államoktól és a 
kereszténységen kívülállóktól követel, 
csupán a v a l l á s s z a b a d 
s á g n a k ,  m i n t  e m b e r i  
j o g n a k  b e c s ü l e t e s  b i z 
t o s í t á s a .  A vallásos hivők és az 
agnosztikusok, vagy ateisták közötti vi
táknak olyan korrekt formában kelle
ne folyniok, hogy senkifiának a lelki- 
ismereti szabadságát ne veszélyeztessék. 
Böckenförde professzor itt mellékesen 
rámutat arra a fejlődésre, amit a zsinat

HORY LÁSZLÓ:

A zsidóság helyzete a Szovjetunióban
Alacsony születési arányszám, asszimi
láció és kivándorlás tizedeli a Szovjet
unió zsidóságát — Antiszemitizmus az 
ateista propaganda szólamokba burkolva 
— A zsidóság pontos létszáma államtitok.

A szovjet-diktatúrában úgyszólván 
minden államtitok, kezdve Brezsnyev 
gallérbőségétől az interkontinentális ra
kétaprodukcióig. Az 1979. évi népszám
lálás adataival is kedvükre manipulál
nak a pártban. Ami a zsidóságot ille
ti, tény, hogy száma évről-évre fogy! 
Ennek fő okai: kényszerült asszimiláció, 
a születések csökkenése és a kivándor
lás, ami azonban sokszor csak vágyá
lom marad. Biztos, hogy a következő 
években nőni fog az öregek száma és 
fogyni a fiataloké, aminek egyik oka 
az is, hogy a zsidók egyre magasabb 
korban házasodnak. Az önvédelem 
egyik kuriozitása, hogy 78.2 százalé
kuk legutóbb az oroszt jelölte meg 
anyanyelvéül.

Makash B. T a t i m o v , kazak 
demográfus, könyvében azt állítja, hogy 
a fenti irányzat az elkövetkező évek
ben mit sem fog változni. A népi és 
nyelvi asszimiláció tovább sorvasztja a 
hajdan erős zsidó faji törzset, miközben 
a születések csökkenő tendenciája ál
landósul.

Zwi G i t e 1 m a n „Moszkva és 
a szovjetzsidóság” című művében még 
pesszimistább konklúzióra jut. „Ügy tű
nik, — írja szószerint — hogy maguk 
a zsidók fognak eltűnni ebből az or
szágból”.

Tagadhatatlan, hogy az 1979 évi cen
zus a fenti megállapításokat alátámaszt
ja. 1970-ben még 2,150.000 zsidó élt 
a Szovjetunióban; 1979-ben nem sike
rült többet kimutatni mint 1,250.000-et. 
A kilenc esztendős népiállag-veszteség 
tehát 15.8 % volt! Az előző évtizedben 
ugyanez c s a k  5 .2% . A nemzeti
ségi galériában a zsidók a 12. helyről 
visszaestek a ló .  helyre, amivel a turk- 
mének, tadzsikok, volganémetek és 
kirgizek mögé szorultak. 1959-ben a 
zsidók a szovjet lakosság 1.1, 1970-ben 
0.9, ez idő szerint csak 0.7 százalékát 
reprezentálják.

Az 1970 után meggyorsult emigráció 
ebben természetesen fontos szerepet ját
szott. Az elmúlt tíz esztendőben sza
bályos papírokkal kb. 160—200.000 
zsidó hagyhatta el régi hazáját. A szám
adatok tekintetében a különféle szovjet
európai és nyugati források azonban nem 
egységesek. Tény, hogy a 11 köztár
saság közül kilencben csökkent a zsi
dók száma. Legnagyobb számbeli vesz
teség Ukrajnát és az orosz Szovjetköz-

hozott, szemben a zsinat előtti egyházi 
tanítás intoleranciájával. Zárójelben: 
talán bizony a z  i n t e g r á l i s r a  
m ú l t é r t  k e l l  f i z e t n i e  
a jelenkorban annyi kereszténynek?

M ai pápánk — fejezi be a tanul
mány — velejében mégis befelé, 

magunkfelé fordul s ez is igazolja, hogy 
nem politizálni akar, hanem minden
ben — persze a politikát se mellőzve 
— Krisztusból minél többet elfogadtat
ni. Az evangélium súlya a világban 
nem belső valóságtartalmától függ, ha
nem attól a hatástól, amit követői é- 
letükkel tesznek. Régi az igazság: gyü
mölcseiről ismeritek meg a fát.

társaságot érinti, ezek 143.000, illetve 
107.000 zsidót voltak kénytelenek le
írni. Viszonylagosan legjelentősebb vesz
teségek a következő tag-köztársaságok
ban voltak megállapíthatók: Georgia — 
49.0, Litvánia — 37.5 és Lettország 
24.3 százalék. Az egész eurázsiai biro
dalomban az összkép nem sokat vál
tozott, miután a zsidók 80 %-a a há
rom nagy szláv tagországban él.

Feltűnően kevesen beszélnek ma zsi
dó nyelven Nyugat-Ukrajnában, Litvá
niában és Lettországban. Georgiában is 
sokkal kevesebben nyilatkoztak zsidó 
anyanyelvűnek, mint korábban. Már 
1970-ben a zsidóknak csak 17.7 szá
zaléka nevezte anyanyelvét „nemzeti
ségi nyelvnek” i s , 1979-ben pedig 
csak 14.2. Egyre több szovjetzsidó vall
ja „első nyelvének” az oroszt és zsidó 
anyanyelvét csak „másodiknak”.

A moszkvai Olimpiai Játékok alatt 
öt szovjetzsidó: Vladimír Broszky, Igor 
Vinogradov, Dina Grossman, Kateri- 
na Omanszkája és Marija Zaidel — 
nem kis bátorságot s elszántságot tanú
sítva — írásos peticióval fordult a 
Nemzetközi Olimpiai Komité elnöké
hez, Lord Killaninhez és petíciójukban 
a játékokat — éppen a „nagy spektá
kulum” idején — „az illegalitás és az 
emberi jogok megsértése színpadának” 
nevezték. Beadványuk egy kópiáját el
küldték a szovjet „Olympiad 80” ren
dezőbizottságnak is.

Tudomásunk szerint az elmúlt más
fél esztendőben 60—70.000 zsidó tudott 
kivándorolni, de újabban a kivándor
lási eljárás is szigorúbb és nehezebb lett. 
Állítólag abban kell okát keresni, hogy 
túlsúllyal fiatalok keresik a távozás út
ját, visszahagyva a terhet jelentő öre
geket.

A zaklatások, megfélemlítések bizo
nyítják, hogy a Szovjetunióban a zsi
dók csak megtűrt népi elemet alkotnak. 
A „Szovjetszkája Litva” c. újságban 
(júl. 18) megjelent egy cikk „A Talmud- 
dal a haladás ellen” címmel, amelyben 
egy pszeudó-tudós azt fejtegette, hogy 
a judaizmus ellen irányuló ateista had
járat nem nevezhető és tekinthető an
tiszemitának. Attól függetlenül, hogy 
„a történelem elitélte a nemzetközi cio
nizmust”, a cionisták tévesen hiszik, 
hogy Moszkva üldözi a zsidóságot. Mit 
tehetne a párt az ellen, hogy a lakos
ság körében „hódít a tudományos ma
terializmus” ! A céltudatos pártpropa
gandának köszönhető — büszkélkedik 
a cikkíró —, hogy pl. Ukrajnában és 
az Orosz Föderációban a zsidóknak 
csak 3—5 százaléka a hivő, azok is 
többnyire már „sír felé botorkáló ag
gok”.
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Német könyv a m agyar külpolitikáról

Felekezet és kultúra

Magyarországon száz megkeresztelt 
ember közül hetvenet katolikusnak, hu
szonkettőt reformátusnak és ötöt evan
gélikusnak kereszteltek. A katolikusok 
hagyományosán nagyobb ragaszkodása 
a toob gyermekhez ma is kimutatható. 
Egy 19/ö-as budapesti íelmérés szerint 
a reformátusok között nagyobb a kö
vetkezetesen vallásosak aránya, de a 
vallással szembefordulóké is, mint a 
katolikusok soraiban. Országos átlag
ban a katolikusok 50, a protestánsok 
40 százaléka vallja magát vallásosnak. 
A „Magyar Hírlap” hasábjain Tomka 
iviiitios rámutatott: „a vanasi, releKezeti 
kultúra ott is tovább él, ahol hordozói 
sem gondolnak rá.” A cikkíró szerint 
a hívó emberek között is rohamosan 
csökken azoknak a száma, akik külö
nösebb jelentőséget tulajdonítanak a 
keresztény teiekezetek közötti különb
ségeknek.

Egyházi vezetők kitüntetése

Az állam és a katolikus egyház kö
zötti megállapodás aláírásának 30. év
fordulója alkalmából az Elnöki Tanács 
a Magyar Népköztársaság Zászlórendjét 
adományozta Ijjas József kalocsai érsek
nek, Cserháti József pécsi megyéspüs- 
pöknek, Timkó Imre hajdudorogi é« 
Pataki Kornél győri megyéspüspöknek. 
Köztudomású, hogy a sztrájkoló len
gyel munkások követelései között a 
szabad vallásgyakorlat biztosítása is 
szerepel. Vajon mit tettek ugyanezért 
a célért a kitüntetett magyar egyházi 
vezetők?

A bukaresti történész-vJágkongresszus.ól

Az augusztusban megtartott történész 
világkongresszust a román történészek 
a dákó-román tanmese népszerűsítésé
re kívánták felhasználni, számos kül
földi szakértő azonban szembeszállt a 
vendéglátók merész következtetéseivel. 
A magyar küldöttség tagjai csak óva
tosan merték kifejezésre juttatni fenn
tartásaikat. íme néhány idézet a kong
resszus után elhangzott nyilatkozatok
ból. Pach Zsigmond Pál: „A romanti
kus történelemszemlélet új hulláma bur- 
zsoa indíttatású histórikusokon kívül 
nemegyszer olyanokat is magával so
dort, akik korábban marxista alapról 
indultak e l . . . ”

Köpeczi Béla: „A történelemtudo
mánynak nem minden irányzata értel
mezi egyformán a nemes és tudományos 
célokat, egyoldalúan magyarázzák azok 
okait, és rosszul értelmezett nemzeti 
vagy más értékek szerint hamisítják 
meg az értékrendet.” Hahn István: 
„Szemmel látható volt az a törekvés, 
hogy a dák civilizáció anyagi marad
ványai olyan értelmezést nyerjenek, a- 
mely a dákok törzsi társadalma kiala
kulóban lévő államszervezetének re
konstruálható jelenségeit a fejlődés ma
gas szintjén mutatja be.”

Aratás után, áremelés előtt

Az idei gabonatermésnek sokat ártott 
a jégeső, az árvíz és a belvíz. A ter
mészeti csapások késleltették a beérést, a 
terméshozamok azonban mégis kedve
zőek. Nemcsak az ország szükségleteit 
tudja kielégíteni a mezőgazdaság, de 
exportra is jut.

A kormány legutóbb elhatározta, 
hogy január 1-vel felemeli a mezőgaz
dasági termelőeszközök és anyagok árát.

A mezőgazdasági gépek 2, a pótalkat
részek 8, a növenyvédőszerek 6, az ipa
ri takarmányok 5 százalékkal drágul
nak. Megszűnik az energiahordozók 
állami támogatása is. A termelési költ
ségek növekedése miatt átlagosan 5 szá
zalékkal emelkedik a mezőgazdasági 
termekek felvásárlási ára.

Az elmúlt nyáron az építőtáborok 
75 ezer középiskolás résztvevője, in
gyenmunkával 250 millió forintot aján
dékozott a népgazdaságnak.

Aki többet dolgozik, kevesebbet keres
A jelenlegi adórendszer következté

ben a kisiparosok nincsenek érdekelve 
a termelés tokozásában. A progresszív 
kulcsok szerint évi 200 ezer forint jö
vedelem felett 75 u/o az adó, amely a 
közsegrejlesztési hozzájárulással kiegé
szítve teljes jövedelem elvonást jelent. 
De a kisebb jövedelmű kisiparosoknak 
sem érdemes túl sokat dolgozniuk. Íme 
egy példa. Hatvanezer forint évi jöve
delem után 7,200, de 61 ezer forint után 
azonban már 10,980 forint a kisiparo
sok adója. Ez azt jelenti, hogy 60 ezer 
forint bruttó jövedelem mellett 4.400, 
azonban 61 ezer forint bevétele esetén 
csak 4.168 forint a kisiparos havi tisz
ta jövedelme.

Alkoholizmus és a magyar gazdaság

Magyarországon az egy főre jutó 
szeszesitalfogyasztás 1960 óta — tiszta 
alkoholban számolva — 6,1 literről 183 
százalékkal, 11,2 literre emelkedett. A- 
míg a megadott időszakban a borfo
gyasztás évi 30 literről 35 literre emel
kedett, addig az égetett szeszesitaloké 3 
literről 8,8 literre, vagyis háromszoro
sára nőtt. Az állam évente 1,5 milliárd 
forintot fordít az alkoholisták gyógy- 
keezlésére, ugyancsak 1,5 milliárd forint 
az ittasan okozott balesetek költsége, 
az alkoholizmus miatt kiesett munka 
értékét pedig 3,5 milliárd forintra be
csülik. A mértéktelen szeszfogyasztással 
összefüggő gazdasági kár már megkö
zelíti a szeszesital forgalmazásából szár
mazó állami bevételt. . .

Chicago a Keletiben
A Keleti Pályaudvar környékén — 

az elmúlt hónapok rendőri akciói elle
nére — továbbra is a pesti alvilág ta
nyázik. A feketézők, csövesek, zsebtol
vajok, garázdák és prostituáltak min
den fajtája megtalálható az állomáson. 
Rendszeresek a verekedések és ilyen
kor mintha a föld nyelné el a rend bá
tor őreit. A várótermekben, a söntés- 
ben és a peronon kétes alakok kvarc 
órát, mások szerelmet árulnak. Aki 
csak teheti nagyívben elkerüli a Keletit, 
csak a főkapitányság helyettes vezetője, 
Macók Béla ezredes elégedett. „A mi 
megítélésünk szerint a Keleti-pályaud
varon megfelelő a közrendészet és a 
biztonság” — mondotta a rádió ripor
terének.

Ismeretlen eredetű léggömbök 
Budapest felett

Szeptember 9-én este gömbszerű, fé
nyes tárgyak jelentek meg Budapest 
fölött, amelyekről később megállapítot
ták, hogy műanyag léggömbök voltak. 
A ballonokat állítólag a Bakony tér
ségéből bocsajtották fel ismeretlen sze
mélyek. A barkácsolt léggömbök űrtar
talma, az Uránia csilagvizsgáló megfi
gyelése szerint 100 m3 volt.

Georg P. Hefty: Schwerpunkte dér 
Aussenpolitik Ungarns 1945-1973.

Az 1945-töl 1973-ig terjedő időszak m a
gyar külpolitikájának súlypontjait tárgya
ló, közel 700 nagyoldalas terjedelm ű ta 
nulm ánykötet szerzője Hefty P. György, a 
kastli m agyar gimnázium egykori tehet
séges növendéke, a bonni parlam ent egym 
tekintélyes kereszténydem okrata tagjának 
személyi referense.

Az eredetileg doktori disszertációnak 
készült és nem  régen könyvalakban is 
megjelent m unka valóságos kincsesbánya a 
jelzett problém akörrel foglalkozó politi
kusok, politológusok, történészek és pub
licisták számára. De a m agyar közéleti 
kérdések irán t érdeklődő laikus szám ára 
is élvezhető olvasmány, m ert — bár a 
legkényesebb tudományos igényeket is 
kielégíti — a nem szakember által is é r t
hető stílusban íródott.

Ami a testes kötet taraim át részleteiben 
illeti, a kritikus örömmel állap ítja  meg, 
hogy a szerző sokkal többet ad az olvasó
nak, m int am it könyve címében ígér. Mi
előtt ugyanis tulajdonképpeni tém áját 
tárgyalni kezdené ,mintegy 200 oldalon át 
m egism erteti az idegen nyelvű olvasót — 
a honfoglalástól kezdve — a m agyar tör-

Két memorandum
A FEGOMEE (Tengerentúli és Közép- 

Kelet-Európai m enekültek szervezeteinek 
Európai Szövetsége) MEMORANDUM-ot 
ju tta to tt el a Helsinki-i Záróokm ányt alá
ír t nyugati hatalm ak kormányaihoz, kö
vetségeihez, az Európai Parlam ent és Eu- 
rópatanács képviselőihez, továbbá számos 
nem -kormányszervezethez.

A MEMORANDUM — a szövetség 3 
millió tagja nevében — arra  kéri a nyugati 
kormányokat, hogy a M adrid-i összejö
vetel a H elsinki-i Záró-okm ány eddig el
ért eredm ényeit vegye vizsgálat alá.

A Szövetség álláspontja szerint az eny
hülés csaK a lelkek oeKejere epuinet, m ert 
anOjjy az t a len g y e l p é ld a  is v ilág o sán  bi
zonyltja, enelKui nincs anyagi biztonság 
sem.

n  szövetség felhívja a nyugati korm á
nyok figyelmet arra, hogy a meisinKi-i 
Zaro-Ukm any m inaegyiü paragraiusa vég
rehajtásra  vár. Eoben a vonatkozásban a 
tvozep-Keiet-europai csatiosaiiamok egyi
ke sem rendelkezik teljes szuverenitással, 
önrendelkezesi joggai, egyike sem ta rtja  
tiszteletben az emberi jogokat, a kisebb
ségek jogait és nem válto tta  valóra a 
személyek és eszmék szabad vándorlásá
hoz fűzött reményeket.

*
Az Európai Szabad M agyar Kongresszus 

és az Északam erikai M agyar Szervezetek 
Koordináló Bizottságának vezetősége — 
az ausztráliai és délam erikai m agyar szer
vezetek egyetértésével — kidolgozta és a 
H elsinki-i Záróokm ányt a lá irt nyugati 
államok korm ányai elé terjesztette a sza
bad m agyarság M emorandumát.

Az angol nyelven kinyom tatott te rjedel
mes m unka a M adrid-i összejövetel elé 
tá rja  m indazokat a nemzetközi jogi és 
emberjogi sérelmeket, amelyek változat
lanul akadályai a m agyar nép szabad tá r 
sadalm i és politikai fejlődésének.

A jelentős jogi és diplomáciai m unka v i
lágos bizonyítékokkal tám asztja alá, hogy 
a korlátozott szuverénitást élvező m agyar 
rendszer nem biztosítja sem az önrendel
kezési jogot sem az emberi jogok szabad 
élvezetet.

A legsürgősebben orvoslásra váró sé
relem az ún. 3. kosárban lefektetett „tá
jékoztatási szabadság11 biztosítása. A m a
gyarországi rendszer súlyosan sérti a Z á
ró-okm ány rendelkezéseit, a könyvtári 
„zárolt anyag11 kezelésében, a levéltitok 
megsértésében és a nyugatról érkező kü l
demények cenzúrázásában ill. visszakül
désében. Az „olvasási szabadság11 m inim á
lis emberi igényét a m agyarországi rend
szer változatlanul súlyosan akadályozza.

HELYESBÍTÉS. Az „Életünk" szeptem 
beri szám ának 5 oldalán „Az ú j i ko'.aév 
e 'é . . .“ című fő’elkészi lévé’ben a 10. be
kezdés utolsóelőtti m ondatában ez a he
lyes szöveg: „Ebben sem nekik, sem szü
leiknek nem szabad csalatkozniok." Az 
értelem zavaró hibáért kérjük  kedves ol
vasóink elnézését.

ténelemmel, különösképpen annak külpo
litikai vonatkozásaival. A régm últ száza
dok m agyar külügyi irányvonalait csak 
vázlatosan tárgyalja, az O sztrák-M agyar 
M onarchia külpolitikájával azonban már 
részletesen foglalkozik. Az 1918-tól 1945-ig 
terjedő rész pedig különálló tanulm ány
ként is m egállná a helyét.

Az előzményeknek ilyen alapos bem uta
tása után foglalkozik — igen tárgyilago
san — tulajdonképpeni tém ájával, az 1945 
és 1973 közti évek M agyarországának a 
külpoiitikájával: a koalíciós időszakkal, a 
teljes kom m unista hatalom átvételt köve
tő R ákosi-diktaturával, az enyhülési poli
tika rövid közjátékával, az ötvenhatos for
radalom  külpolitikai megnyilatkozásaival 
és a szabadságharc vérbefojtása után 
Moszkva álta l hatalom ba ü lte te tt K ádár- 
rezsim viszonyával a külvilághoz.

Az igazságot kereső kutató  becsületes
ségével felsorakoztatott események: tá r 
gyalások, szerződések, korm ánynyilatko
zatok félreérthetetlenül és félrem agyaráz- 
áatatlanul bizonyítják, hogy 1945 óta h a 
zánk nem független ország, hanem  — ha 
■ogilag nem is, de ténylegesen — a szov- 
jetim périum  gyarm ata, és hogy a m agyar 
külpolitikát nem Budapesten, hanem 
M oszkvában csinálják. K ivételt csak a 
dicsőséges, de az orosz páncélosok által 
eltiport 24 év előtti forradalom  néhány 
napja  képezett, am ikor a m agyar nép 
megnrőbálta nemzeti szuverenitását visz- 
szaszerezni.

A szerző értékes munkába végén 20 ol
dalon át ism erteti a tém akörébe vágó m a
gyar és idegen nyelv"’ írnH-Uruat

Közi Horváth József

A könyv m egrendelhető: Verlagsgesell- 
schaft, 8000 M ünchen 2, G abelsbergerstr.
15. Á ra 41.— DM.

Hu zon' ét autóbusz hozta Zágrábból 
a zarándokokat a Burgenlandi horvátok 
máriacelli nagy zarándoklatára augusztus 
28—30-ig, amelyen több mint 3000 za
rándok vett részt. Sok csoport gyalog 
tette mea a 100 km-nél is hosszabb utat 
Máriacellig.

Üj könyvesemény! Megjelent! 
Kapható!

Csonka Emil 
A FORRADALOM 

oknyomozó története 
1945—1956

A könyv alaptétele: a forradalom  
19)b. ok.over ZJ-an roPtzant ki, de jó
val koraocatt kezdődőit, valo,at>an ak
kor, amikor az első szovjet katona át
lépte a rcarpatok gerincét és nyománan 
meg.eient az első moszkovita

Üj könyvesemény! Megjelent! 
Kapható!

Csonka Emil 
A FORRADALOM 

oknyomozó története 
1945—1956

A könyv alaptétele: a forradalom 
1 9 )b . ok.over ZJ-an rokkant ki, de jó 
val koraocan k e z d ő d ő i t ,  v a lo ja v a n  a k  
kor, amikor az első szovjet katona át
lépte a rsarpatok gerincéi ej nyománan 
megjelent az első moszkovita agitátor. 
c.nnek az alaptételnek megjeletuen a 
könyv Jeldotgozza a megelőző 12 év 
jorradaimat jetidézó történéséit. 194)- 
oen egy szakad választáson a magyar 
nép oá százaléka nem szavazott a kom
munistákra, mégis, a 17 százalékos ki- 
sennség erőszakosan magához ragadta a 
hatalmat. Lnnék az erőszaknak a törté
netét írja meg ez a könyv: a pártok 
likvidálását, a különjéle pertket és a 
társadalom szétmorzsolását. A z össze
esküvést per, a Mindszenty-per s a Kajk- 
per részletes történetével szolgál, leír
ja a parasztság kálváriáját, a munkásság 
kizsigerelését ,az értelmiség deportálását, 
a vallásiilduzést, a kulturális élet elsc- 
kelyesiteset, a rendőrállam módszereit, 
a szovjet kizsákmányolást. A politikai 
remdramák s a diktatúra rémuralma jól 
dokumentált, adatokban gazdag fejeze
tekben kerül elénk, automatika, an meg
győz arról, hogy á forradalom elkerül
hetetlen volt. A z 1953-as új szakasz, a 
Petőfi Kör ténykedése, Rákosi bukása és 
a forradalom nyitánya után elmondja a 
világtörténelmi eesmény lefolyását: nap
ról napra, szinte óráról órára haladva, 
világos tagolással, alaposan és tömören 
ábrázolja a harc hősiességét, a győze
lem mámorát, a leverés perfidségét.

A szerző megvizsgálja a nemzetközi 
összefüggéseket, s izgató kérdésekre ke
zesi P  választ. Hogy alakult volna a 
belső magyar élet, ha a forradalmat 
nem nyomjak el? Milyen eredményt ho
zott volna egy szabad választás? Mi lett 
volna Mind zenty és Nagy Imre szere
pe? Mi váltotta ki a második szovjet 
intervenciót? Világháború lett volna-e ab
ból, ha Amerika megsegíti a magyar 
forrada 'mát?

Csonka Emil könyve hiteles történé
sz: mu, izgalmas olvasmány, hézagpótló 
munka, a forradalom kézikönyve, a 20. 
századi magyar történelem 12 évének 
drama’ megelevenítése.

A könyv ára: 39,80 DM, vagv 19.80 
USA dollár, plusz portó. Fizethető 
csekkel, monev orderrel, post-utalvány- 
nval. Megrendelhető a szerző címén: 
Dr. Emil Csonka, Elektrastr. 53. D-8000 
München 81, BRD, West Germany.
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ARGENTÍNA
Halálozás: Ómoraviczai dr. vitéz

mrédy Béla, voL m. kir. miniszterelnök 
felesége, szül. Neky Irén, 1930 aug. 1- 
én életének 88., özvegységének 34 é- 
vében. hosszas szenvedés után, a be
égek szentségével megerősítve, Buenos 
A r sb n elhunyt. Hamvait a helyi Mind- 
szentynumban helyezték végső nyuaa-
lomra.

AUSZTRIA
Linz: Kcreszíelés: Pál György, P. György 

' Rankovics Deszanka kisfiának 1980. 
jún. 29-én szolgáltatták ki a keresztség 
mentségét nagyszám ú rokon és bará t rész
vételével.

Halálozás: A thalm ai otthonban iúl. 10- 
én 80-.éves korában huny t el Fehér X a- 
vérné szül. Rolf Zelma. A ,S t. Georgen-i 
temetőben jú l 14-én tem ették. Sok éven 
.-.e. észtül volt az otthon lakója és úgy 
emlékeznek vissza rá, m int a ház jó szel- 

mére. Mindig ott volt. ahol segíteni kel
lett.

Július 17-én szentelték be a linzi 
temetőben O kolicsányi-A rtner Adolf 

e re d e s  földi m aradványait. 90 évet 
Még a M onarchia korában indult 

katonai pályája. A szertartáson résztvett 
gv osztrák katonai küldöttség si. Veze

tv e  a gvászolók előtt ism ertette honfitár-
•;;nk pályáját és érdemeit.

Fonta M ihály hitvese M ária, au
gusztus 1-én hunyt el 53-éves kord

án. Mélyen vallásos volt, koráb- 
m plébánián is hosszú ideig dolgozott, 

m unkáját nagyra értékelték. Ennek jele 
az is. hogy hat pap kísérte utolsó ny u g 
vóhelyére.

A keresztség szentségében részesültek:
Becs: Guncz Nicole, G. A ntal Ernő és 

Drobenák Ilona leánya, 1980. júl. 5. Séthy 
Ferenc György, S. A ndrás és Bicskei 
Zsuzsanna fia ,1980. aug. Fáy A ttila A nd
rás. F Jenő és Csegezi Zsuzsanna fia, 
1980. aug. 30. A T raiskirchen-i m enekü 't- 
táborban 1980. aug. 3-án elsőáldozók vol
tak Mészáros Attila, Szalay Csaba Róbert 
és Szöllősi Zoltán.

Szentségi házasságot kötöttek: Dr. Szen- 
dev és Bárczay Ágnes, Becsben, szentm i
se keretében, 1980. aug. 2. — Szabó József 
■s Prépost Ildikó M ária, 1980. aug. 23., 

Becs. — Nagy Lajos György és Kovács 
Valéria M ária, 1980. szept. 14. T rais- 
kirchen.

Az örök hazába költöztek s egyházi te 
metésben részesültek: Becs: Forgács F e
renc, 55 éves, h irtelen agyvérzésben, 1980. 
júl. 21. Pető László, 48 éves, 1980. aug. 7. 
Oszwald K atalin , szül. Hever, 80 éves. 
1980. aug. 16. Dr. Baksay Ottóné, szül 
Szüts Evelin, 53 éves, 1980 aug. 10.

Az Ür irgalmából az örök világosság 
fényeskedjék nekik!

Martin Farkas, egy Burgenlandi (Sie- 
gendorf-Cinfalva) kilencéves elemista, 
nyerte meg az idei nagy nemzetközi 
technkai rajzversenyt. A rajzokat egész 
Európából, Kanadából és Japánból, 
több mint 3)4 millió, eqv nagy nemzet
köz' zsűri b rálta el Párizsban. A bol
dog kisfiúnak, Farkas Martinnak és é- 
desapjának az első díjat júl. 16-án

MAGYAR HENTESÁRÜT
gyártunk im m ár 10 éve S tuttgartéi 40 
km -re WELZHEIMBEN. Kérem győződ
jék meg kiváló minőségű, m agunk által 
készített áruféleségeinkről:

DM
1 kg. Füstölt kolbász _ 16. —
1 kg. Friss kolbász, sütni való 14.—
1 kg. Debreceni (vékonybélben) 15. —
1 kg. Disznósajt 16-
1 kg. Balkán füstölt m ájas 12. —
1 kg. Balkán füstölt véres 16.
1 kg. H urka sütni rizsával 10.
1 kg. H urka véres rizsával 10.
1 kg. Fokhagym ás felvágott 16. —
1 kg. Paprikás Puszta Szalámi 10.—
1 kg. Sonkaszalámi 90% sovány 20
1 kg. Fokhagym ás paprikás toka 12.
1 kg. Angol szalonna 16
1 kg. Füstölt odalszalonna 12. —
1 kg. Füstölt sonka , ,
Minden á rú t légm entes csomagolásban

utánvéttel szállítunk. 
FLEISCHWARENFABRIK, VIKTOR PÁL 

7063. Welzheim Lerchenstr. 29. 
Telefon: (07182) 67-36

Münchenben a Deutsches Múzeumban 
kedves ünnepség keretében nyújtották 
át. -  Szívből gratulálunk!

HOLLANDIA
Keres te és: N gy Lajos és Pallós 

Vilma jún. 3-án szül. B ncze gyermeke 
júl. 19-én részesült a szent keresztség- 
ben Utrechtben.

Halálozás: Balogh Sándor, 66 éves, el
hunyt jún. 12-én Schiedamban, temet
tük jún. 18-án; — Vzixné, Is,ke Anna 
85 éves korában elhunyt. Hágában temet
tük jún. 2-án; -  Ferenczy Károly 65 
é/es korában hunyt el Amsterdamban 
temettü ; jún. 2-án; -  Rácz Dezső 68 éves 
korában hunyt el. Hágában temettük júl. 
29’ - n; -  Bjthmerné-Barát Mária 73 éves 
korában hunyt el júl. 6-án. Heerlerhei- 
dében volt a temetése júl. 10-én; — 
Nagy Zita 64 éves korában elhunyt júl. 
30-án. Temetése aug. 4-én történt Há
gában. — Adj Uram örök nyugodalmat 
nekik.

NÉMETORSZÁG
Augsburg: Keresztelés: Isten népe egy 

kis magyarral ismét gyarapodott, július 
6-án kereszteltük Oberfa'nlheimben Lo- 
boda János és Bancsi Piroska kisfiát, 
Jánost. A szép családi ünepet nagyszá
mú magyar gyereksereg, Jánoska ro
konsága, tette kedvessé. -  A jó Isién 
áldása kísérje életútján!

Házasság: Hangó László és Bődő 
Bonska 1980. au!.i. 9-én i'elecsván. Ju
goszláviában, házasságot kötöttek. A va
lóban „békebeli" lakodalmon közel 500 
vendég képviselte a menyasszony szü
lőfaluját. A fiatal pár új hajléka idekinn 
is Duna-közelben, Deimenslngenben lesz. 
Gratulálunk!

Mannheim; A szent keresztségben 
részesült Németi óúlia Brigitta Kornélia, 
N. János oki. mérnök és felesége Nagy 
Magdolna kislánya 1980. júl. 20-án Karls- 
ru.ieban. — A kislánynak adjon az Ur 
szép testi-lelki fejlődést szüleinek örö
mére.

Házasság: Zimmermann Arno és Ko
vács Mária (Freiburg) 1980. aug. 30-án 
St. Peterben (Schwarzwald) a bencések 
egykori kolostortemplomában szentség: 
házasságra lépett. — Sok szerencsét!

Halálozás: Rieth ,'ózsefné szül Mohi 
Róza (Budakesziről) életének 86. évé
ben 1980. júl. 5-én Schwetzingenben el
hunyt. Ugyanott temettük júl. 9-én; — 
llly Gergely (Budaörs öl) életének 78. é- 
vében 1980. júl. 7-én Oftersheimben el
hunyt. Földi mardaványait ugyanott he
lyezték örök nyugalomra.

München: Születések: Nadj Sándor, 
N. László és Re,ss Marione fia 1980. 
aug. 14-én Münchenben; — Croneiss 
Na áiia, C. Rüdiger és Rigó Viktória kis
lánya, szül. 1976. márc. 21-én Regens- 
burgban; — Croneiss Júlia, C Rüdiger és 
Rigó Viktória kislánya, szül. 1980. má
jus 5-én Münchenben.

Házasság: Szeőke Csongor és Veres 
Marianna Irén 1930. szept. 20-án Mün
chenben; -  Tér k Mihály és H gedüs 
Erz;éb t 1980. szept 27-én Rosenheim- 
ben házasságot kötöttek.

Halálozás: L skowsky Róbert 61 éves 
korában 1980. júl. 31-én Hanfeld /  
Starnbergben meghalt. Temetése aug. 
6-án München Nordfriedhofban; — 
Hermanné sz. Provarnicek Mária 79 é- 
ves korban aug. 17-én Münchenben 
meghalt- — H-4u ka Rosalia 86 éves ko
rában aug. 17-én Münchenben meghalt. 
Temetése aug. 22-én München-Wald- 
friedbofban volt: — Mertz István, mün
cheni lakos, 1980. szept. 4-én Buda
pesten 78 éves korában hirtelen elhunyt.

Weingarten: Keresztelés: Krisztusban 
úiiászületett auq. 16-án a Markdorf-i 
templomban Borbély Annemarie, B Ger
gely és neje szül. Szabó Erzsébet ne
gyedik gyermeke. — Isten segítse a 
kedves családot!

Halálozás: Bodor Erzsébet, Fischer 
Lujza testvére, váratlanul elhunyt. Le'ki- 
üdvéért és hozzátartozói vigasztalására a 
szentemben Ulm-i szentmisét mutat
juk be.

P. DR. RADNAI TIBOR 
EGYHÁZI KITÜNTETÉSE

Ez év augusztus 23-án a bécsi M agyar 
Egyházközségnek kedves családi ünnepe 
volt: ezen a napon töltötte be Radnai 
Tibor ayta, a bécsi magyarok szeretett lel
kipásztora, 70-ik születési évét. Még ör
vendetesebbé te tte  az egyházközség szá
m ára ezt a napot König bíboros érsek, aki 
érseki tanácsosi címmel tün tette  ki P. 
Radnait, akinek az é le tú tja  a II. világhá
borús m agyar papi generáció sorsát any- 
nvira példázza:

1910 augusztus 23-án született Bajon. 
Majd a neves tatai P iarista Gimnázium 
növendéke, teológiai tanulm ányait pedig a 
Bpesti Egyetemen m int az egyházi tudo
mányok doktora fejezte be 1937-ben.

M ár 1926-ban lépett be a Kapucinus
rendbe. 1935 június 20-án szentelték pap
pá, utána 1946-ig a rend főiskoláján tan í
tott. — 1946-ban Mórott a rendház főnö
ke és plébános. 1950-ben, rendje felosz
latása után őt is száműzték Mórból. Győr
ben ta lá lt menedéket a Szigetvárosi p lé
bánián. Az 1956-os m agyar forradalom 
után Bécsbe kellett menekülnie, ahol 
azonnal beállt a bécsi m agyar hívek lelki 
gondozásába. König érsek 1959-ben a bé
csi M agyar Lelkészség vezetésével bízta 
meg, 1979 júliusában pedig a bécsi kor
mány az Ausztriai M agyar Kisebbségi Ta
nács egyik tagjává nevezte ki, az Auszt
riai M agvar Egvesületek Köznonti Szövet
sége pedig 1980-ban elnökivé választotta.

Radnai Tibor atya m unkáin és minden 
megnyilatkozása megbecsülést válto tt ki 
nemcsak híveiben és pantestvéreiben. h a 
nem az ausztriai papság körében is. a 
i-n-.fTvn’- l-okinésztor személvének. — A ió 
Isten a d ó n  sok erőt. kegvpi*n°t áldozatos 
m agvar ie’kipásztori munkájához!

H.REK SKAND.NÁV1ÁBÓL
Norvégia. -  Augusztus 29—31. napjai

ban zajlott le a skandináviai magyar ká
tól.kus kilencedik találkozója. Pár év óta 
ezt a találkozót SzL István Búcsú-nak 
nevezik. Az oslói kato.ikus püspökség 
festői helyen fekvő lelkigyakorlatos házá
ba — Mariaholmon — több mint 70 ma
gyar jött el Svédországból és Norvégiá
ból.

A találkozó fénypontja az augusztus 
31-i ünnepi Szt. István-mise volt, ame
lyet Msgr. John W. Gran oslói püspök 
úr mondott. A külföldi magyar életben 
Maria..o.m 1980-ban a békesség, öröm 
és belső gazdagodás kis szigete volt! 
Ezek után már is készülnek az 1982-es 
találkozóra!

*
Magyar páter az oslói püspöki temp

lom plébánosa. Msgr. Gran, oslói püs
pök P. Sárosi József jezsuita atyát ne
vezte ki okt. 1. kezdettel az oslói fő
plébánia élére. — Munkájára sok Isten- 
áldást kívánunk!

*
Svédország. — Msgr. Brandenburg 

Hubert, stockholmi püspök, átszervezte a 
svédországi magyar katolikus lelkipász
tort munkát.

Svédországban nincs „magyar mun
kában" álló lelkész. A püspök úr a lelki
pásztori munkát az oslói magyar jezsui
ta páterekre bízta. Felállította a Svéd- 
o szári Magyar K tolikus Missziót és en
nek vezetőjévé P. Horváth Kálmánt ne
vezte ki, aki a skandináv püspöki kar 
delegátusa — minden skandináv ország
ra kiteredő megbízással.

P Horváth és P. Szent’ványi Dezső 
oslói kis rendházukból látják el „plé
bániájukat", amelynek területe megfelel 
egv e^er kilométer átmérőjű körnek . . .

A páterek Stockholmban igen értékes 
segítséget kapnak Ft. R ményik László
tól, aki a stockholmi főplébánián dolgo
zik káplánt minőségben.

A páterevnek a leiikipászto-i munká
ban ún. helyi „munkacsoportok" állnak 
segítségükre.

OLASZORSZÁG
Verona: Pesent' Angelóné Bihari Er

zsébet kisleányát, Mar.heritát, múlt év 
szept. 2-án kereztelték; — San Mirino: 
Vannuzzi Claudióné Benkő Györgyi kis
fiát, Dávidot, aug. 3-án keresztelték. — 
Isten éltesse a családokat! — Genova: 
Tamponi R ccardoné Horváth Anna ápr. 
26-án 86 éves korában meghalt; — 
Róma: Kiss Józsefet, aki 88 éves volt, 
aug. 8-án temették. Nyugodjék békében!

KARI.OVITS VINCE, PLÉBÁNOS 
1906 — 1980

Augusztus 31-én, vasárnap reggel, b re
viárium m al a kezében, Csajtára misézni 
indulóban esett össze a jó „Vince bácsi", 
Szentpéterfa 45 éven át hűséges plébáno
sa. Az orvosi segítségnél gyorsabban jö tt 
a halál. A Burgenlandi rokonoknál üdült 
éppen, ezért holttestét a Vasfüggönyön át 
kellett Szentpéterfára szállítani, ahová 
örök pihenőre-térni vágyott. Holttestét 
„hazatérőben" László István, burgenlandi 
püspök, szentelte be. Ezt a ritka  jellem 
zést m ondta róla: „Egy plébános, aki azt 
hiszem egész életében nem volt rosszked
vű". Volt tanítványai állták körül a ko
porsót most m int papok, idegenben . . . 
Könnyes szemmel intettek Isten Hozzádot 
a távozónak. Szentpéterfán szeptember 6- 
án tem ették. A Szombathelyi püspök 30 
paptársával kísérte az ősi (XIV. század) 
templom oldalában a papsoron ásott s ír
hoz. Az egész falu elkisérte, bará tja  és 
iskolatársa, Toronyi Német István, ak i
vel még júniusban 55. érettségi találkozón 
együtt volt, és az egyházközségi elnök 
búcsúztatták. — A politikai község részé
ről nem búcsúztatta és nem  kísérte el 
senki — És ezt Szentpéterfán, ahol szabad 
időkben az egyházközség és politikai köz
ség mindig egy volt. H. F.

FIGYELEM! A magyar iskolai felső 
oktatás számára és az iskolánkivüli ma
gasabb színtű magyar irodalom tanítása 
érdekében kiadót , Az Irodalom Világa" 
című nagyon tartalmas és szép könyv
ből még 1.800 példány áll rendelkezés
re, a régi szép és sűrű nyomással, 
egészvászon kötésben több mint 300 ol
dalon. Ára csak 15 DM, plusz portó; 
tenoerentulra $ 10.—. Megrendelhető a 
Szerkesztőségnél.

KERESÉS
Ni t Erich keresi édesanyját Juhász 

Erzsébet Éva, szül. 1920. máiijs 4-én 
Kispesten, utolsó otthoni lakhelye: Buda
pest VH., Paulay Ede u. 12. — 1945—47-ig 
internálótáborban Feffernitzben, Auszt
ria. 1956-ban Analiában, Bradfordban 
vagy Bedfordban lakott. Barátok vagy 
ismerősök, akik vele találkoztak vagy 
tudnak róla, legyenek szívesek hírt adni 
fiának: Nist Erich, 6800 Mannheim 81, 
Strahlenburg Str. 51.
Ö2V. Szilády Gyuláné keresi 1945-ben Bu

dán elhunyt férje, Szilády Gyula volt 
Debrecen csendőrkerületi parancsnok még 
élő bajtársait, ismerőseit, barátait. Vála
szokat. a következő címre kéri: blargarete 
Szilády, 4030 Ratingen, W eimar Str. 4. 
Telefon: 45-7-23.

Építőipari vállalat keres tanult kőmű- 
veseket Köln és környékére. — Comar 
Bauunternehmung GmbH, 5000 Köln 1, 
Hohenzollernring 210. — Tel.: (0221)
219513-14. — (Kontó: Stadtsparkasse
Köln 6474 2968).

SZÉP KÖNYVEK, JÓ KÖNYVEK 
HANGLEMEZEK KARÁCSONYRA

DM.
.CSONKA EMIL: A forradalom  ok- 
nvomozó története, 1945—56. 560 o. 40 — 
KÁDÁR GYULA:
Ludovikától Sopronkőhidáig 27.—
KOPÁCSI SÁNDOR: Az 1956-os 
forradalom  és a Nagy Im re per 16.—
Kopácsi S. Die ungarische Tragödie 40.— 
Zilahy Lajos könyvei:
Valamit visz a víz, 17.—
Két fogoly 30.—
Halálos tavasz, Szépapám szerelme 24.—
A fegyverek visszanéznek 19.—
Claire K enneth könyvei:
Éjszaka Kairóban. Randevú Rómá
ban, Holdfény Hawaiiban, Május 
M annhattenben, Forgó Táncparkett, 
Szerelemről szó sem volt 1 db. 27.- -
Különös kaland, m egjelent 25.—
Moldova Gy.: A szent tehén 680 o. 2?-.- 
Villon Balladái, Faludy ford. 13—
Jókai M .: A iövő század regénye ?5.—
Herczeg F.: Pogányok 15__
Herczeg F.: Gyurkovics család 20.-
Janics Kálmán: A honta* 1'’" '’-' ’* 4,.„; ,,7. .

Minden évben időszerű karácsonyi 
hanglemezek!

Apón 2749 DM 21.— Barabás Sári előadá
sában a legszebb m agyar karácsonyi éne
kek.
SLPX 16598 DM 20.— Csendes éj, Szent- 
séges éj, a budapesti M adrigál Kórus elő
adásában. váll. kar-énekek.
SLPX 17626 DM 20.— Vámosi-Zárai leg
újabb lemezén világsikereket énekelnek. 
Hat különböző fa jta  KARÁDY lemez ál
landóan raktáron.

K érje legújabb katalógu-ainkar. 
MUS1CA HUNGARICA Kalkó Sándor 

Rümanstr. 4. 8000 München 40. 
Telefon: (089) 30 50 43



1980 október
8 É L E T Ü N K

S p 0 R T
Ismét terítéken labdarúgó sportunk. 

A bomba tulajdonképpen augusztus 27- 
én szerda este háromnegyed tízkor rob
bant, amikor a budapesti Népstadion 
eredményhirdető tábláján a bírói hár
mas sípszó elhangzása után a közönség 
a következő eredményt láthatta: Szov- 
jetunió-Magyarország 4:1. A magyar 
válogatottat a közönség kifütyülte. Pe
dig milyen lelkesedés előzte meg a ta
lálkozót. Mészöly Kálmán, a magyar 
válogatott szövetségi kapitánya, né
hány nappal a mérkőzés előtt kijelen
tette, hogy a csapat egységes és biztos 
győzelmet vár. Ahogy ez lenni szokott, 
a játék jól indult. A második percben 
Pásztor megszerezte a magyarok szá
mára a vezetést, de aztán több akciót 
nem látott a 20-ezer főnyi közönség.

Néhány nappal később a Magyar 
Nemzetben Zsolt Róbert „Arculcsapás” 
címen epébe mártott tollal cikket írt. 
Szerinte a magyar labdarúgó váloga
tottat a Népstadionban még sohasem 
porolták úgy el, mint most. Megitélése 
szerint a sivító füttykoncertre elsősor
ban nem a játékosok szolgáltak rá. A 
szerdán látott legények — folytatta — 
a legkülönbek az egész labdarúgásban. 
Ténv az, hogy a Magyarországon dívó 
futballista életforma és edzés-morál 
nem alkalmas az eredményes játékhoz, 
nem képes a jótulajdonságck fejleszté
sére, hanem szemmel láthatóan elszür- 
kíti még azokat is, akik többre hiva
tottnak ígérkeztek. Az sem vitás, hogy 
a Magyar Labdarugó Szövetség nem 
tud hatni az egyesületekre, és az 
MLSZ nem rendelkezik megfelelő ha
táskörrel a szükséges beavatkozásra. 
Egyes labdarugókat, mint például Bá
lintot, a mai napig nem tudta helyet
tesíteni senki. Még mindég nem jöttek 
rá arra, hogy az egyesületekből kikap
kodott játékosokat három nap alatt 
nem lehet összekovácsolni. Több idő 
meg nem áll rendelkezésre. Az egészben 
az az érdekes, hogy ha sportról van 
szó, mindig csak a labdarúgásról be
szélnek, mintha más vonalon minden a 
legnagyobb rendben volna. Pedig ar
ról szó sincs.

De maradjunk még továbbra is a 
labdarúgásnál. A nemzetközi labdaru
gó tornák során csapataink a Budapes
ti Honvéd kivételével, krit’kus helyzet
ben vannak. A kupagyőztesek tornájá
ban a Diósgyőr már a selejtezőben el
vérzett, a skót Celtic Glasgow-val 
szemben. Az UEFA tornában az első 
budapesti mérkőzésen a Vasas 2:0 ve
reséget szenvedett a portugál Boavista 
Portotói. Az Újpesti Dózsa saját pá
lyáján és közönsége előtt mindössze 
cgy-egyes döntetlent tudott kiharcolni 
a spanyol Reál San Scbastian ellen. 
Gyönge kilátások a visszavágóra! A 
bajnokcsapatok európa kupájában vi
szont a Honvéd idegenben 2:0-ra győ
zött a Sporting Lissabon együttese fe
lett.

A Windsorban rendezett négyesfo- 
gat-hajtó világbajnokság egyéni győz
tese Bárdos György lett. Huszonhat 
ponttal előzte meg az angol királynő 
hajtóját, Bowmant. Fintha Gábor ötö
dik, és Muity Ferenc pedig nyolcadik 
lett. Csapatban az angolok győztek, 
Magyarország 33 ponttal lemaradva a 
második helyen kötött ki.

Az angliai Teesideban tartották az 
asztali tenisz főiskolai világbajnoksá
got. A csapatban a magyar lányok biz
tosan győztek, és egyéniben Csík Márta 
szerezte meg a főiskolai világbajnoki 
címet.

MUSICA HUNGARICA 
magyar könyv és hanglemez 

kiállítás Münchenben!
1980. november 22—23-án szom
baton és vasárnap, egésznapos 
árusítással egybekötött kiállítást 

rendezünk, melyre mindenkit 
szeretettel meghívunk.

KÜNSTLERHAUS LENBACH PLATZ
Kiállításra kerülnek még festmé
nyek (Berend Iván), kézimunkák. 
Magyar csemegeárú - Bayer Oszkár 

Rendezi: MUSICA HUNGARICA 
Rümanstr. 34.

8 München 40. Tel. (089) 30-50-43

„TÉTÉNY" ungarische Spezialitáten
Inh.: O. BAYER

K reitm ayerstr. 26 - D-8000 München 2
Telefon (089) 19 63 93

Debrői Hárslevelű DM 5,75
Badacsonyi Kéknyelű 6,20
Badacsonyi Szürkebarát 6,20
Soproni Kékfrankos 6 —
Domoszlói Muskotály 6,20
Domoszlói Tram ini 6.50
Badacsonyi Tram ini 6,50
Villányi Burgundi 6.29
Hajósi Cabinet 6.20
Tokaji Aszú 4 Putt. 13,50
Tokaji Aszú 3 Putt. 11,50
Kecskeméti barack pálinka 24,50
Hasas barack pálinka 22,—
Cseresznye pálinka 21,—
Szilva pálinka 19,50
H ubertus 17,50
Kósher Szilva pálinka 28,—
Beverage B itters (Unic.) liter 27,—
Beverage Bitters (Unic.) 14 —
Szalámi (Pick) 1 kg 22,—
Csabai 1 kg 2 0 ,-
Gyulai 1 kg 18,—
Süli debreceni 1 kg 13,—
Süli kolbász 1 kg 15,—
Házi kolbász 1 kg 17,—
Tarhonya 1/2 kg 2,75
Nagykocka 1/2 kg 3.10
Lebbencs 1/2 kg 3.10
Kiskocka, cérnam etélt 10 dkg -,70

—  Üvegárút is szállítunk! —
— ■«— w -i i i « pb ■   

Magyar-német és ném et-m agyar fordí
tásokat olcsón és gyorsan elvégez, m agyar 
nyelvű okiratokról h itelesített m ásolato
kat készít és más nyelvű okiratok fordí
tásá t korrekten elintézi. W. D>vy hites 
fordító és tolmács. D-7990 Friedrichsha- 
fen. L inderderstr. 50. - Tel. 07541/7 1 39 1.

RUPP LÁSZLÓ hites törvényszéki fordító, 
vállal fordításokat magyarról ném etre és 

ném etről m agyarra. — Postfach 162. 
D-8000 München 1 - Telefon (089) 3 00 21 62

HITES TOLMÁCS ÉS FORDÍTÓ, m agyar- 
német és ném et-m agyar. Hans-Henning 
PAETZKE, Adlerflychtstr. 4, 6000 F rank
fu r t/M „  Telefon (06 11) 59 19 39.

MAGYAR VENDÉGLŐ ÉS HENTESÜZLET 
a Grenoble-i Alpokban

M ájus 15 és szeptember 15 között sze
retettel és magyaros ételekkel (fatányéros, 
halpaprikás stb.) várjuk  a Napóleon útján  
utazó honfitársainkat.

M á r i a  és M i h á l y
A következő füstölt hentesárúkat szál

lítjuk  postán utánvéttel: Frs
Bácskai m ájas hurka 32,—
Disznósajt 32,— Kolbász 46,—
Házilag készített paprikás szalámi 46,—
Sonka 2 kg-os 1 kg 38,—
Első és hátsó csülök 18,—
Lapocka 30,— K araj 30,—
Csemege szalonna 28,—

MISKOLCZI MIHÁLY Petichet 
ST. THEOFFREY — 33220 VIZILLE 

Telefon (76) 81 04 93

ELADÓ KERTES VIKENDHÁZ a dél
franciaországi „bánáti" kis faluban. Cím: 
KOVÁCS JÁNOS, La Roque sur Pernes, 
F - 84210 Pernes les Fontaines, Francé.

Szeptember 24-én a budapesti NÉP
STADIONBAN a magyar labdarugó 
válogatott látta vendégül a spanyol 
nemzeti együttest. A spanyolok még 
az első félidőben Juanito révén meg
szerezték a vezetést, a magyarok Kis 
góljával egyenlítettek. Szünet után a 
magyar válogatott jelentős mezőfölényt 
harcolt ki és Bodonyi a hálóba lőtte a 
hazaiak vezető gólját. A 70-i.k percben 
kavarodás támadt a magyar kapu előtt 
és a spanyoloknak sikerült egyenlíte
niük. A mérkőzés 2:2-es döntetlennel 
végződött.

Taróczy Balázs győzelmével végző
dött a Párizsban rendezett nemzetközi 
teniszverseny. A döntőben Taróczy 6:2, 
6:3-ra verte a jugoszláv Franulovicsot.

M. Gy.

Figyelem! újdonság I
Szamosi József 

MARIACELLI EMLÉKKÖNYV 
Képes magyar kalauz

Az ízléses kiállítású könyvecske 
a híres Mária-kegyhely történetét, 
bazilikáját és a kincstár nevezetes
ségeit mutatja be, mindenütt kie
melve Máríacell magyar kapcsola
tait.

A könyvet 14 fekete-fehér-, és 32 
színes kép díszíti.

Megrendelhető az „Életünk" 
szerkesztőségében. Ára 12.— DM, 
vagy 6 .-  $ és postaköltség.

A FÉNYKÉPEZÉS 
MINDIG OLCSÓBB LESZ!

CANON AE I ÉS CANON A I 
gépek árát leszállítottuk! 

Kérjen árajánlatot;
„ C A N O N "  lerakat!

K M  MÜNCHEN 2 RINDERMARKT 16 TELEFON 089/24 08 52

Rindermarkt 16. Tel.: (089) 240 852 
73 éves cég! Győr — München!

MÉG KAPHATÓ

J u h á s z  L á s z l ó  
MAGYAROK AZ ÚJVILÁGBAN

című új könyve, amely az első világjáró 
ősünktől a századforduló kivándorlási hul
lámig követi az am erikai m agyar nyomokat.

Ára: 15.— DM, 100.— öSch, 7.— §. 
M egrendelhető: Dr. Juhász, Bülowstr. 10/1 

D-8000 München 80

A szerző két korábbi könyve:
„Bécs m agyar emlékei" és „Burgenland" 

E L F O G Y O T T

Bécsi magyar könyvesbolt

SQSSSEEDDKÍlÖ Te le fon : 527315

K ö n y v a j á n l a t u n k :
ÖS

Fényes Adolf: (Díszes album, 24 színes tábla, 7 fekete-fehér 
képpel illusztrálva) 190._

Gulácsy Lajos: (Szíj Béla m űve 341 oldalon, a művész életéről, 
festményeivel és rajzaival, kritikai, szépirodalmi írásaival.
36 színes, 117 fekete-fehér képpel) 344. 

Vaszary János: (Haulisch Lenke könyve 230 oldalon 48 színes,
231 fekete-fehér reprodukcióval) 450. 

Kovács Margit: (A két éve elhunyt keram ikus művészi pá lyájá t 
Brestyánszky Ilona írta  meg, 220 oldalon, 64 színes,
150 katalógus-képpel. Díszes album, ném et nyelven is kapható) 430.—

M árffy Ödön: (Aradi Nóra album a angol, német, francia, és m agyar 
nyelvű bevezetővel, 26 színes, és számos szövegközi képpel) 180.—

Zsolnay: (A család és a gyár tö rténetét Zsolnay Teréz és M argit 
tájékoztatása alapján  Sikota Gy. írta . 43 fekete-fehér és 
18 színes képpel, a gyári jelzések mellékletével, diszes kiadás) 240.__

L e m e z e i n k b ő l :
H-504. Szalay, L. Koréh, E. László, I. énekel. (Gyere velem  

akáclombos, Piros rózsák beszélgetnek, Édesanyám  is volt
nékem, Asszony lesz a lányból, stb.) 142._

Hazám nótás bokrétája. (Volt nekem egy fehérszárnyú 
bóbitás galambom, Domboldalon áll egy öreg nyárfa. P án t
likás kalapom, M egesküdtem az Istennek, stb.) Ének: Solti,
K. Szalay, L. Utry, A. 442__

H-524. László Imre énekel. (Jégvirágos hideg tél volt, Ha egy 
őszi estén, Páros csillag az ég alján, Édesanyám  ne m enjen el 
Hullámzik a Balaton, stb.) 142__

H-525. Kalmár Pál énekel. (Téglaporos a kalapom, Libam áj, 
kacsamáj. Azt beszélik tefelőled, Ha meghalok, csillag leszek 
A m erre én járok, még a fák is sírnak.) 142.__

H-542. Betyár nóták. (Vén cigány, Bazsa M ári libája, Fürd ik  
a holdvilág, Zúg az erdő, zúg a nádas. Csillagok, csillagok.
Nem loptam én, Kiskereki betyárcsárda, stb.) Szalay, L. Solti 
K. énekel. ’ _

H-546. Sárbogárd, Dombóvár. Kalmár Pál énekel. (Megállók a 
keresztútnál, Török szegfű liliom, H ajnalban, hajnal előtt
Felreallok az utadból, K rasznahorka, Sárbogárd, Dombóvár, stb.) 142._

Könyvek es lemezek szállítását a világ m inden tá já ra  vállaljuk. __
(Postai rendelésnél a rendelt összeg 15 % -á t szám ítjuk portónak.) 

Kérje díjtalan árjegyzékünket!
(Postacím: Libro-Disco, Fa. Urban -  A-1011 Wien, Postfach 572)

É L E T Ü N K  
Szerkesztőség és Kiadóhivatal 
8000 München 81, Oberíöhriger- 
str. 40. Telefon: (089) 98 26 37.

Felelős Kiadó: 
a Magyar Kát. Főlelkészség. 

Felelős szerkesztő:
Dr. Harangozó Ferenc.

*
Redaktion und Herausgeber: dle 
Ungarische Oberseelsorge,
8000 München 81. Oberföhringer- 
str. 40. Telefon: (089) 98 26 38. 
Redakteur: Dr. Harangozó Ferenc.

ELŐFIZETÉS:
Az Életünket a helyi magyar lel
készek terjesztik, ők küldik szét 
és ő náluk ts kell előfizetni! 
Tengeren túlra, vagy ahol nincs 
magyar lelkész, oda a Kiadóhiva
tal küldi az újságot.
Egyes szám ára egy évre 15 DM, 
vagy ennek megfelelő valuta. 
Tengeren túlra légipostával 25 DM. 
Lapzárta: a hónap 18-án. — Hirde
téseket csak 15-tg fogadunk el. 
Postscheckkonto: Nr. 606 50-803, 
Katb. Ung3rn-Seelsorge, Sonder-

konto: München.
Bankkonto: Bayer. Vereinsbank, 
Nr. 145857, Kát. Ung. Seelsorge

„Életünk”
Druck: Danubia-Druckerei, 

Ferchenbachstr. 88. 8 München 50. 

Yves de Daruvár:
A FELDARABOLT MAGYARORSZÁG

c. híres könyve m agyarul, több színes és 
fekete fehér képpel és térképpel, kemény 
vászonkötésben, szám talan olyan fontos tö r
ténelm i dokum entum ot tartalm az, mely a 
szerző m ásnyelvű kiadványaiban nem sze
repel. Az izgalmas történelm i dokum entá

ciót olvassuk anyanyelvűnkön.
A könyv ára  portóval együtt 40,— Sír., 
vagy ezen értéknek megfelelő más valuta. 

M egrendelhető közvetlen a kiadónál: 
EDITION BALOGH 

Postfach 19 - CH-6000 Luzern 5

Szelíd, kom oly gondolkodású barna leány 
levelezne hasonló jellem ű m agyar vagy m a
gyar szárm azású 30 éven aluli róm. kát. 
férfivel. „Őszinteség" jeligére kérek választ 
a Szerkesztőségbe.

DIÓSZEGHY TIBOR, hites tolmács és 
fordító, m agyar-ném et és ném et-m agyar, 
Németországban tanácsadás, állam polgár- 
sági és m enekültügyi kérdésekben, vala
m int peres ügyekben segít. — D aim ler- 
ítr . 249. D-404-j  i\euss. Te;.: (021 01, io 17.


